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Від  укладача 

 

160 років тому народилася видатна українська письменниця Ольга              

Кобилянська – яскрава постать в українській літературі, художня спадщина якої 

збагатила духовну скарбницю нашого народу. Життя і творчість письменниці – вічне 

джерело натхнення для науковців та митців. 

За словами майбутньої письменниці, вона закінчила лише чотири класи народної 

школи, тобто мала основу «для дальшого розумового розвою». Ольга Юліанівна багато 

займалася самоосвітою. Захоплювалася творами з соціології, політології та 

філософськими трактатами. Шукала себе в музиці (грала на фортепіано, цитрі, дримбі), 

непогано малювала і грала в театрі. Хотіла навіть стати професійною актрисою, але 

віддала перевагу літературі. Була людиною з європейським мисленням, її хвилювало 

питання емансипації – вважала його віянням часу, коли не лише проблеми особистого 

життя змушували жінку підняти голову і подивитися на світ по-іншому.        

Кобилянська –  одна з перших в українській літературі звернулася до відображення 

жінок-інтелігенток, які прагнуть вирватися з міщанського середовища. І при всьому 

тому вона залишалася справжньою жінкою. Цікавилася новинками моди, мала 

вишуканий смак. В юності була жагучою брюнеткою з оксамитовими очима і до 

глибокої старості зберегла струнку постать. 

Сподіваємося, що видання допоможе у пошуку інформації всім, хто цікавиться 

творчістю Ольги Кобилянської. 
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Ольга Кобилянська: біографічна довідка 

 

27 листопада 1863 року Україна стала багатшою на ще одну 

талановиту та нещасну душею письменницю. Ми підібрали для вас 

найцікавіші факти з її життя.  
«Живемо, як в мішку і вичікуємо спокою-миру», – писала свого 

часу Ольга Кобилянська. 27 листопада відзначаємо її ювілейний 

день народження. Українська письменниця-модерністка, рання 

учасниця феміністичного руху на Буковині і майстриня драматичної 

оповіді.  

Ольга Кобилянська прожила довге й насичене життя. «Боже, коли і який буде 

мій кінець?», – таким записом завершує Ольга свій щоденник. Це був час її життя, коли 

всі важливі творчі події лише набирали обертів. Вона вважала, що життя кожної 

людини залежить від долі, і це слово часто трапляється в її творах. Справжня дата її 

народження – 24 листопада. Цікавий факт зазначає Кобилянська в одному зі своїх 

листів: 

«Питаєте, коли я рождена. 24 листопада року 1863-го. Святкую, але день тих 

своїх уродин, звичайно, 27 листопада, бо десь я ще з-за молодих літ вичитала, що день 

24 листопада – день недолі – от в тім і вся річ». 

Навіть з року свого народження вона створила певну інтригу, назвавши коханню 

свого життя Осипові Маковеєві 1865 рік. Коли він написав для першого 

всеукраїнського часопису «Літературно-науковий вістник» статтю про її творчість, то 

вказав саме цей рік. Ольга Кобилянська просто хотіла бути майже ровесницею того, до 

кого мала найсильніші почуття… 

 

 

Родина. 

Шляхетна не «татова донька» 

 

Ольга-Марія Юліанівна Кобилянська народилася 27 листопада (9 грудня) 1863 

року у містечку Ґура-Гумора, або Гура-Гуморулуй (рум. Gura Humorului), Сучавський 

повіт, Герцогство Буковина, Австро-Угорська імперія (нині м. Гура-Гуморулуй, 

Румунія) у родині незаможного урядника.  

Мати – Марія Йосипівна Вернер – наполовину німкеня, наполовину полька, 

походила зі спольщеної німецької родини. Її родичем був німецький поет-романтик та 

драматург Фрідріх-Людвіг-Захарія Вернер. Вийшла заміж у 19 років. З любові до 

чоловіка Марія Йосипівна вивчила українську мову, прийняла греко-католицьку віру 

та виховувала всіх дітей у пошані та любові до українства, а їх у пари народилося 

семеро. Ольга була четвертою після Максиміліана, Юліана і Євгенії. Мати старалася 

навчити доньок – хороших манер, умінню підтримати розмову, триматися в товаристві. 

Батько ж гадав, що його обов’язок – дати добру освіту хлопцям, а дівчата самі заміж 

повиходять та якось і будуть. Ольга дуже любила і глибоко шанувала матір. «Свята 

Анна», – скаже про неї згодом Леся Українка. 



4 
 

Як пише Ольга в автобіографії: «Те не доконав у нашому вихованні тато 

суворістю і консеквентністю, те доконала мама любов’ю і ніжністю. Чого не доконав 

батько у вихованні на дітях своєю повагою, строгістю і фанатичною консеквенцією, 

те довершила вона своїм супокійним розумом, лагідним наказом, погладженням, 

повним любові». 

Батько ж був зовсім інший – українець, людина природно обдарована, любив 

народну пісню, літературу, був охочий до науки. Суворий, вимогливий, стриманий, 

відповідальний, деспотичний і навіть жорстокий у родині. Юліан Кобилянський з 

любов’ю і повагою ставився до селян, обороняв їх від жорстокості і насильства. «Коли 

хтось колись читатиме цю писанину, – писала О. Кобилянська, – він буде дивуватися, 

чому я, власне, почуваю себе нещасливою. Якби я правильно могла описати злидні, які 

в нас панують… який жахливий батько… Ні я, ні Євгенія не одержуємо без лайки 

навіть п’ять крейцерів на листи. Ох Боже! Коли б я могла бути з Максом або 

самостійна, але не одружуватися, бо я на кожного чоловіка дивилася б, як на батька. 

Я не маю ні пошани, ні серця для мого батька… Коли батько хворів, була я цілком 

байдужа – це не моя вина», – ось у таких барвах описує Кобилянська свої дитячі роки. 

Юліан Якович Кобилянський, народився в Галичині (навчався у школі в Бучачі). 

Належав до шляхетного роду з Наддніпрянщини, який належав до шляхетного роду 

герба Сас, який був схожим з с. Кобло Самбірського повіту. Проте дід Ольги Яків не 

підтвердив документи про шляхетство сина нотаріально, вважаючи, що для заробітку 

йому буде достатньо розуму. Це значно вплинуло на долю письменниці, позначивши 

її фінансовою скрутою, труднощами в освіті й самореалізації. На відміну від матері, 

був зовсім інший – строгий і навіть жорстокий. 

Брат Ольги, Степан, був живописцем (серед його творів – 

портрети сестри). Степан  Кобилянський – полковник австрійської 

армії – завжди був людиною тонкої душі, дуже любив малювати, не 

розлучався з альбомом для малювання навіть під час військових 

маневрів. Після виходу на пенсію створив галерею портретів 

українських письменників для національних домів і читалень. 

Зберігається портрет Ольги, який Степан намалював вугіллям. 

Брат Юліан прославився як філолог, автор кількох підручників із латинської 

мови, професор класичних мов та літератур, тобто латинської і давньогрецької. Він 

уклав «Латинсько-український словар», виданий у Відні 1912 року. Унікальний тому, 

що це – найперший і єдиний латинсько-український словник. Уклав згодом Юліан 

Кобилянський також «Давньогрецько-український словник», але він і досі не виданий. 

Сестра Ольги Євгенія мала дар до музики, майстерно грала на фортепіано. 

З самого малку Ольга Кобилянська була незвичайною дитиною, страшенно 

цікавою до всього довкілля, серйозною, вдумливою. Одного разу батьки, ідучи в гості, 

взяли з собою шестирічну Ольгу. Раптом до кімнати зайшла дуже красива жінка і 

молодий чоловік. Ольга стояла зачудована, а жінка несподівано сказала в її бік: «Чи 

пан бачив щось подібного бридкого?» Ця фраза назавжди вкарбувалася в її пам’ять і 

породила непевність у собі: «некрасива – значить, непотрібна; бути коханою – 

значить, бути красивою». «У мене так порожньо на душі, – пише пізніше                                  

О. Кобилянська в щоденнику, – так страшенно порожньо… Ніщо мене не цікавить. 
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Дуже боляче почувати себе зайвою на світі. …До того ж я негарна. Ох, я така 

нещасна, та ще й смішна в своєму нещасті… від дев’яти років я завше була нещасна і 

нещасною помру, в мене нема майбутнього».  

У зв’язку з переведенням батька по службі вся родина часто переїжджала з місця 

на місце, що сприяло збагаченню вражень допитливої дівчини від багатобарвної 

природи Буковини і знайомства з новими людьми. 

Згодом родина переїздить до Сучави Кимполунзького повіту, у 1868 році, де 

батько отримав посаду секретаря суду. Там Кобилянські заприятелювали з місцевим 

парохом (греко-католицький священник) та українським письменником Миколою 

Устияновичем (автором пісні «Верховино, світку ти наш»).  

Помітивши мрійливу вдачу Ольги, своєрідність її мислення й поведінки,                        

М. Устиянович увів дівчинку у світ українських і чеських казок, які западали в дитячу 

душу, будили фантазію. Під впливом цих казок вона згодом почала створювати різні 

«фантастичні оповідання на власну руку», котрі озвучувала в дитячому товаристві. 

Давніми, найщирішими її подругами стали доньки поета – Ольга та Марія Устиянович. 

Але в 1873 році через хворобу батька Кобилянські змушені переселитися до 

гірського курортного містечка Кимполунг, де батько отримав посаду секретаря при 

старості. Ольга була вражена красою гір і на все життя полюбила Кимполунг. Тут 

Ольга вступає до німецької початкової школи, вчиться гри на фортепіано. Українську 

мову Ольга вивчала дома, приватно, у школі – лише німецьку та румунську.  

Досконале знання німецької мови допомогло Кобилянській пізнати світову 

літературу, яка ввела її у «широкий світ ідей і штуки». На думку Лесі Українки,                           

О. Кобилянська, пройшовши через німецьку школу, долучилася до українського слова 

свідомо. 

У тринадцятирічному віці Кобилянська вже віршувала німецькою мовою, у 

чотирнадцятирічному – вела щоденник (також німецькою), у 17 років написала 

оповідання «Гортенза» (1880). 

У Кимполунзі головним осередком культури був дім міського старости Йозефа 

Кохановського. Тут Ольга випозичала книжки, слухала музику, «пізнавала гарних 

людей і зустрічалася з прихильністю до українців». Вірною подругою Кобилянської 

назавжди стає художниця Августа Кохановська. «Вона є мій «добрий ангел», як я її все 

називаю, і в ній пізнала я одну з тих немногих товаришок, котра мене справді  

любить», – так згадуватиме Кобилянська. Між ними була сильна душевна 

спорідненість.  

Ольга закінчила лише чотири класи «нормальної школи» в Кимполунзі. Там 

викладали лише німецькою мовою. 

«Ми, шкільне «дівчурство», мали дуже добрі вчительки. Межи нами 

визначалася особливше одна, змадяризована словачка – пані Міллер», – так згадує про 

свою улюблену вчительку письменниця. Для Ольги вона стала навіть приятелькою 

поза межами навчального закладу: «Вона імпозантна, достойна жінка, що могла 

мірятись у дискусії хоч би з ким». Ольга називала її «пані Сталь» і вважала себе «її 

вибранницею, з котрою вона любила ходити на довгі походи і захоплювати її своїм 

чудовим даром мови…». У повісті Кобилянської «Царівна» вчителька пані Міллер 

стала прообразом пані Марко. 
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Української мови юна Кобилянська навчалася у вчительки-українки протягом 

кількох місяців. Решта її знань – наполеглива самоосвіта. Практично всі україномовні 

книги, які читала Ольга, привозили додому її старші брати-гімназисти. 

Не писати дівчина вже не могла, а порадити було нікому та й відваги бракувало. 

Ольгу не полишають мрії про подальшу освіту, на той час важкодоступну для 

жінок. І вона наполегливо продовжує навчатися самостійно: позичає книжки, 

користується підручниками братів, слухає їхні дискусії, багато читає. Зацікавлюється 

жіночим питанням та проблемами емансипації. До цього періоду належать і перші 

літературні спроби – вона веде щоденник (німецькою), пише поодинокі вірші 

(польською та німецькою), прозові нариси. 

До уподобань Ольги можна додати захоплення музикою, безмежну й незрадливу 

любов до якої Кобилянська пронесла крізь усю свою творчість. 

Тоді ж вона мала й ще одне хобі, про яке згадувала в щоденнику, – це пристрасть 

до верхової їзди, що дарувала їй відчуття повної свободи.  

Ще одним захопленням письменниці було малярство, але, не маючи відповідної 

для малювання школи, Ольга відмовляється від цього заняття, грає в аматорських 

виставах. 

У віці 13 – 14 років майбутня українська письменниця писала вірші німецькою 

мовою. У 1880 році написане перше німецькомовне оповідання О. Кобилянської 

«Гортенза, або Нарис з життя одної дівчини», у 1883 році – «Доля чи воля?». Потім 

були створені алегоричні замальовки «Видиво» (1885), «Голубка і дуб» (1886), 

оповідання «Вона вийшла заміж» (1886 – 1887). 

У 1881 році відбулася щаслива подія в житті Кобилянської – знайомство з 

дочкою повітового лікаря Софією Окуневською, однією з найосвіченіших жінок 

Галичини. 

1881 року до Кимполунгу приїжджає лікар Атанасій Окуневський з 17-річною 

дочкою Софією Окуневською, з якою Ольга починає приятелювати. «Заговорила до 

мене українською мовою, переконуючи, що мені треба писати не по-німецьки, а для 

свого народу – по-українськи, навчила фонетикою писати, надавала українських 

книжок», – згадує Кобилянська в автобіографії. Окуневська надсилала їй соціологічні 

й філософські праці, галицькі періодичні видання, женевські збірники М. Драгоманова 

тощо. Тільки з Софією могла говорити про свої літературні спроби. За відсутності 

подруги, яка студіювала медицину в Швейцарії, звіряла найглибші таємниці серця, 

найфантастичніші бажання і мрії щоденникові (до нас дійшли записи 1883 – 1891 

років, опубліковані 1982 року у видавництві «Дніпро»). 

У цей час Кобилянську оточували люди, духовний ідеал яких був переважно 

бідніший, ніж її. Дівчина почувалася самотньою, незрозумілою для інших, 

нещасливою. Звідси – та висока туга за прекрасним, безперервно вічний потяг до знань 

і освіченого товариства. 

1883 року Окуневська знайомить Кобилянську із своячкою – українською 

письменницею, феміністкою, активною організаторкою жіночого руху в Галичині і 

Буковині – Наталією Кобринською, яка заохочувала дівчину до творчої і громадської 

праці. Під впливом Н. Кобринської і за її порадою Кобилянська включається у 

феміністичний рух, починає писати українською мовою. 
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У 1887 році Кобилянська надіслала для альманаху «Перший вінок» оповідання 

«Вона вийшла заміж», пізніше перероблене на повість «Людина». Через низьку 

художню якість, справедливо відзначену редактором альманаху І. Франком, 

оповідання не було надруковане. 

1889 року Кобилянська на деякий період часу переїжджає з родиною до села 

Димки, а з 1891 року мешкає у Чернівцях. 

 

Романтична товаришка Кобилянська 

 

В містечку Кимполунг вона переживає і своє перше кохання. У школі закохався 

в Ольгу «білявенький хлопчик», то був хлопчик-школяр, мабуть, її ровесник, а вона 

зневажила його любов і втекла: щось у її душі було сильніше за неї, те «дивне щось» 

гнало її від радості, від задоволення, у вічну, потрібну їй завжди самотність. «А що 

воліла бути самітною, чим у товаристві, що не могло мене вдоволити, – пише                 

О. Кобилянська, – я робила довго годинні проходи серед природи, де набирала сили й 

розкошувала на шпилях гір між широкораменними соснами, вслухаючись в їх шум, або 

слідила оком за плавбою хижунів під хмарами… Коли я віддавалась свобідно 

враженням серед природи і мрії роїлись в голові та викликали чудні почування в душі, 

а очі наче бачили постаті між деревами, – просилися опинитися на папері». 

Певно, саме тоді Кобилянська і пізнала вперше страшенну неподатливість, 

мінливість, дуалістичність власної натури. Відмовлялася, коли хотілося погодитись. 

Казала «ні», коли серце твердило «так». Утікала – і прагнула залишитись.  

Усе в ній дивно перепліталося, навіть переплутувалося, змінювалося одне 

іншим, ніжність і сміливість, мрійливість і пристрасність, розважливість і 

відчайдушність, могла бути роздратованою, а іноді були миті надзвичайно щирої 

ніжності. Не вміла панувати над собою і в любові. І все це швидко, як вітерець, що 

брижить воду. Згодом закохалася в родича – студента Ґеню, який приїздив на 

канікули. Проте він бачив в Ользі тільки товаришку, начитану й розумну дівчину. 

 

«Коли він поїхав, Ольга цілий рік чекала від нього листів. Марно…» 
 

 

Німецький старт, або уявне життя однієї дівчини 

 

Свої перші літературні спроби Кобилянська ретельно від усіх приховувала, бо 

вважала їх чимось майже гріховним, вони були написані німецькою мовою. Тоді вона 

ще не мала ані власного стилю, ані чіткої мети.  

Умовно названий «кимпулунзьким», період ранньої творчості О. Кобилянської 

знаменний і переломом у її світогляді, який спричинило знайомство письменниці-

початківця із Софією Окуневською, донькою повітового лікаря. Саме вона, а згодом і 

її своячка Наталя Кобринська, прочитавши перші твори Ольги, переконливо радили їй 

писати українською. Як згадує сама письменниця, С. Окуневська першою заговорила 

до неї українською мовою, вона ж навчала її фонетики і разом з Н. Кобринською 

діставала для неї кращі твори з української літератури, які мали допомогти майбутній 
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письменниці виробити гарний стиль. О. Кобилянська старанно опановувала закони 

рідної мови, хоча це давалось нелегко. Будучи вже відомою письменницею, вона часто 

просила українських митців виправляти мову її творів.  

Наступне кохання – урядник Альфонс Кучинський. Це почуття живила її уява, 

адже розмовляла з ним Ольга лише раз. Це кохання було інтенсивним, сильним, 

безтямним. Щоденникові записи все сміливіші, відвертіші, з них уже прозирає щось 
виразно феміністичне: «На коли б був він зажадав її від батька за жінку – її було б то 

щастя, здається, убило. Так інтенсивно, сильно, так безтямки любила вона його. Була 

б виробилася така жінка, що мужам своїм утирають ноги волоссям своїм не з покори, 

а з любові. Велика любов не знає жодного упокорення…» 

Кобилянській – сімнадцять. Сила її емоцій просто збиває з ніг. Вони були значно 

сильнішими, ніж причини, що їх викликали. «Вже молодим дівчатком, – писала Ольга 

Кобилянська, – я любила пристрасно читати і займатись рисунками. І завдяки любові 

і великій вродженій інтелігентності моєї матері, я читала і рисувала досхочу. …Я 

перечитувала все, що мені лише в руки попадало – ліпше і слабше». Вона спрагла, 

таємнича, витончена. Полюбляє їздити верхи. У неї тонкі доглянуті руки. Кохання 

потрясло душу О. Кобилянської. Вона починає багато читати, заводить щоденники, а 

згодом пише свій перший прозовий твір – автобіографічну повість «Гортенза, або 

Нарис про життя однієї дівчини». У цей час їй було лише сімнадцять років! 

 

Душа з її таємницями 

 

Але найбільше Кобилянській хочеться вчитися. Усе наступне життя вона 

дорікатиме собі за те, що не змогла здобути системної освіти. Що могла – 

надолужувала самотужки. Кидалася від однієї мудрої книжки до іншої. Читала, 

порівнювала, розчаровувалася, поверталася… З однолітками Кобилянська майже не 

спілкується: «Межи моїми ровесницями і знакомими, котрих в мене було небагато, не 

було жодної, котрій я б була могла відкрити свою душу з її тайнами. Їх ідеал був 

мужчина і заміжжя, тут вже все кінчалося. Мені хотілося більше. Мені хотілось 

широкого образовання, і науки, і ширшої арени діяльності». 

У Кимпулунзі О. Кобилянська не мала знайомих, рівних по духу і розуму, 

шукала друга, що міг би розумом перевищити її. Здається, що Євген Озаркевич, 

чергова любов, був таким чоловіком. Ольга закохалася так, що ладна була молитися на 

нього. Однак, це була ще одна сердечна історія, яка живилася тільки з її власної душі. 

Цього разу, як і раніше, Ольга не наважується зізнатися. Її любов існує тільки для неї 

самої: «…Я не маю буквально жодної душі, яка б мене хотіла розуміти… Я страшенно 

самотня зі своєю любов’ю, своїм болем, своїми думками й ідеями, зі своєю 

фантазією…»; «Тільки мною ніхто не цікавиться, тільки я завше сама-самісінька, 

ніхто мене не любить, ніхто не питає про мене. Макс зараз би сказав: «Тебе ніхто не 

може оцінити». Воно й правда. Мене ніхто не знає. …Мій світ – це мій столик з 

книжками, тай годі». 

У Євгенові О. Кобилянська згодом розчарувалася, він гуляв, не вчився, наробив 

боргів. Тепер вона вважала Озаркевича чоловіком недостатньої культури і слабкої волі. 
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Євген Озаркевич згодом зовсім «поменшав» порівняно з новим захопленням 

Ольги – Ернестом Зерглером. Мужній, «шалений, крикливий, брутальний, любий 

германець з чудовою «гривою» запанував у мріях О. Кобилянської. Проте і для Зерглера 

вона була не жінкою, а просто товаришем, розумним і духовно рівним. «Так, мені 

щастить з усіма… Для них я маю надто багато в голові», – пише Ольга. 

Бажання любити переповнювало душу О. Кобилянської. Вона «постійно 

закохується в чоловіків, які оточують її, а часом закохується навіть не бачачи їх. 

Отже, любить скоріше свою фантазію. Вранці закохавшись, до вечора вона могла 

вже розлюбити. Ось з’являється фантазія про молодого хлопця Іванка, що доглядає 

коней, але нараз усе забувається і хтось інший захоплює її увагу. Зустріч у горах із 

молодим гуцулом Василем перевернула в одну мить життя О. Кобилянської – 

наслідком її стало оповідання «Природа», де описана перша у нашій літературі сцена 

фізичного кохання, єдиний твір, підписаний псевдонімом і недрукований десять років. 

Ольга Кобилянська писала так, як почувала. Інакше не могла. Свою душу «втоплювала 

у творчості». Мріючи про шлюб та ідеального чоловіка, О. Кобилянська прирікала 

себе на самотність. «Я живу лише книжками, і якщо в моє темне серце й заглядає 

коли сонячний промінь, то це тоді, як я читаю Марліт. Тоді я тікаю від дійсності», – 

пише вона в щоденнику. 
 

Заміж за бібліотеку 

 

Власна особа цікавила Ольгу найбільше: емансипанток не любила, прагнула не 

імітації чоловічого життя, а можливостей для особистого розвитку, хотіла сама 

здобути собі суспільне становище, бути собі ціллю. Ольга понад усе хотіла вчитися. 

Незважаючи на чотирирічну освіту, Ольга вивчилася самостійно та дуже любила 

читати. Її перші книги були чеською, німецькою та польською мовами. Одного разу 

вона навіть була готова вийти заміж за професора-дивака Йогана Вробля, який мав 

чудову бібліотеку, і був деканом філософського факультету. 

Старого та потворного, вона називала його не інакше, як «стара мумія». Її 

більше приваблювала можливість вирватися з маленького селища, де вона задихалася, 

й увірватися у культурний осередок Чернівців. Ольга вирішила написати йому листа з 

пропозицією одружитися з нею. Проте цей лист так і не був відправлений. 

«Я ще молода (так кажуть вдома). Три місяці, як дев’ятнадцять років 

скінчилося. …Не питайте, хто я. Сама вам скажу. Донька чесних родичів і сама чесна. 

Чула від мого брата, колишнього Вашого слухача, що бажаєте женитися, а не знаєте 

відповідної особи, щоб вам могла стати за жінку. Я – донька неімущих родичів і маю 

лише одне бажання в житті, а то віддатися студіям філософії… Оте моє бажання, 

моя постійна мрія, найулюбленіша ідея, з котрою я не розлучаюся ні вдень, ні вночі, 

дарма, що займаюсь і хатньою працею, і віддалась з великим замилуванням і музиці, – 

й одної хвилиночки не сиджу з зложеними руками. Вся праця ся займає мої руки, але 

дух бажає чогось іншого. …Кажу коротко, прямо. Я рішила вийти за Вас заміж під 

услів’ям, щоб дали Ви мені можливість віддатися дальшим студіям». 
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І сексуальність, і жіночий мазохізм 

 

Ользі – двадцять. Гнучка, енергійна дівчина з тоненькою талією і великими 

чорними очима в густих віях. Папір і перо вгамовували її пристрасті, а ще вона дуже 

любила їздити верхи. Коли сідала на коня і коли починала писати, ставала зовсім 

іншою, справжньою, незалежною, розумною, сміливою. «…В самій глибині ночі, коли 

була я певна, що нічиє око не впаде на мене, – писала О. Кобилянська, – я сідала і 

писала, писала іноді до сходу сонця! І я кажу: Боже! що се були в мене за великі і святі 

ті ночі… Сама моя фантазія диктувала мені на папір повісті, новели і вірші. …Я була 

несвідомим, молодим, диким романтиком, замкненим… в лісах і горах, з очима, 

зверненими в гущавину лісу». 

Коли вона пише і їздить верхи, вона зовсім інша – смілива, вольова, незалежна. 

Але про це знову майже ніхто не знає.  

Згодом батька звільняють з роботи, родина переїздить у село Димка, а потім – у 

Чернівці.  

«З гір, з міста Кимполунга, де прожила я з родичами п’ятнадцять років, 

переселились ми на невеличку свою посілість на Буковині, в село Димку, де прожили 

недовго, ба лише два роки, і через хоровитість матері та через молодших від мене 

братів, що кінчали студії, переселились до Чернівець. Тут я увійшла в українську 

громаду, мала можливість пізнати українську літературу, журнали, зноситись з 

освіченими українцями, …взагалі входити «в серце» Буковинської України, час від часу 

виїжджати до Галичини друкувати свої твори, що почасти були писані в горах в 

Кимполунзі, почасти на селі в Димці, а решта в Чернівцях», – і знову вона довіряє свої 

думки щоденнику. 

Ольга багато пише. Проте її стосунки з українською мовою були непростими. 

Більшість своїх оповідань Кобилянська писала німецькою, а потім власноруч 

перекладала їх українською. «Саме тому, що Кобилянська була свого роду чужинкою 

в українській літературі, вона і переступала через її межі, перебувала в стані 

трансгресії, демонструвала і сексуальність, і жіночий мазохізм… Не думаю, щоби усі 

жінки в ті часи вміли так писати – у цьому відношенні Кобилянська являє собою тип 

нової жінки», – стверджує Тамара Гундорова. 

У 1888 році Ольга Кобилянська почала писати німецькою мовою повість 

«Лореляй», яка в 1896 році була опублікована українською мовою під назвою 

«Царівна». Завдяки цій повісті з творчістю О. Кобилянської знайомиться Леся 

Українка.  

У 1891 році, з приїздом до Чернівців, «серця Буковинської України», для 

Кобилянської відкрився новий світ, широкий і багатий для творчої праці. Тут Ольга 

входить у коло прогресивної інтелігенції, ширше знайомиться із творами українських, 

російських та західноєвропейських письменників – Т. Шевченка, Марка Вовчка,            

М. Чернишевського, Ф. Шіллера, Г. Ібсена та ін. Тут стала членом «Товариства руських 

жінок на Буковині», підготувала реферат «Дещо про ідею жіночого руху» та зачитала 

його на зборах цього товариства. 

Проблема емансипації жінки цікавила Кобилянську давно. Ідея емансипації 

жінки проймає й чимало її творів. 
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У 1892 році вона пише працю «Рівноправність жінок», того ж року виступає в 

журналі «Народ» із нарисом «Жіноча вистава в Чикаго». Наступного року 

письменниця бере участь у виданні альманаху «Наша доля». 

У 1894 – 1896 роках Кобилянська міцно ввійшла в літературу. На цей час було 

опубліковано повісті «Людина» і «Царівна», новели «Жебрачка», «Природа», 

«Аристократка», «Час»; оповідання: «Він і вона», «Що я любив», «Ніоба», 

«Некультурна», «Природа». Твори її перекладалися польською, чеською, німецькою 

мовами. 

У 1899 році у Львові вийшла перша збірка новел Кобилянської під назвою 

«Покора». Письменниця стає відомою і популярною, нею зацікавлюється Леся 

Українка. 

У серпні цього ж року Кобилянська їде на з’їзд археологічного товариства, де 

знайомиться з М. Коцюбинським, М. Старицьким, М. Лисенком; гостює в родині 

Косачів на хуторі Зелений Гай біля Гадяча у Полтавській губернії. 

Особисте знайомство з Лесею Українкою, що переросло у щиру дружбу, мало 

благотворний вплив на формування світогляду буковинки. 

Життєві сюжети взяла Кобилянська з буковинського села Димка, де перебувала 

протягом двох років. Димка дасть письменниці й матеріал, пізніше реалізований у 

високохудожню повість «Земля» (1901), «У неділю рано зілля копала» (1909), «Через 

кладку», «За ситуаціями», «Апостол черні» та багато інших творів. 

У 1903 році Ольга Кобилянська зібралася вдруге поїхати до Києва – на ювілей 

М. Лисенка. Та важко захворіла мати, і вона змушена була залишитися вдома. Тяжка 

праця по господарству, а також простуда викликали хворобу в самої О. Кобилянської: 

наприкінці 1903 року її розбив частковий лівобічний параліч і сердечна хвороба 

внаслідок простуди в галицьких горах. І хоча лікування на німецьких та чеських 

курортах до певної міри знешкодили наслідки недуги, починаючи з 1903 року, вона 

постійно хворіла, а коштів на систематичне лікування не вистачало. 

Протягом 1915 – 1923 pоків О. Кобилянська пише низку оповідань, новел, 

нарисів, у яких розкриває трагічну безвихідь, страждання, розпуку і біль, викликані 

драматизмом ситуації, породженої Першою світовою війною: «Лист засудженого 

вояка до своєї жінки», «Назустріч долі», «Юда» (усі – 1917 року), «Сниться» (1922), 

«Зійшов з розуму» (1923), які увійшли до збірки «Але Господь мовчить…» (1927).  

У1926 – 1929 pоках у Харкові вийшло дев’ятитомне зібрання творів 

письменниці.  
 

 

Едельвейс не врятував від самотності 

 

На стіні у рамці під склом – скомпонований Кобилянською гербарій із 

едельвейсів. Ці квіти вона зібрала у Кимполунзі ще у 1884 році. 

Досі пухнасті, хоч уже не зовсім білі шовкові косиці зберігаються на окремій 

поличці у рамочці під склом у кабінеті письменниці. 
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За повір’ям, якщо дівчина знайде едельвейс на горі, то буде 

щасливою у шлюбі. Проте Ольга так і не вийшла заміж. А от букет 

вона зберегла. Засушені квіти прикрашають її кабінет у чернівецькій 

квартирі-музеї. Там є інші, не менш цікаві речі. Зокрема, на столі 

стояла пляшечка з морською водою, якій майже 100 років, на яку 

письменниця дивилась і описувала море, хоча протягом життя так і не 

побачила його. Такий креативний подарунок зробила письменниці 

приятелька-художниця Лея Прункул, бо знала, що Кобилянська мріє 

побувати на морі, а все не складається. Пляшку з Констанци надіслала з карткою, де 

записала, звісно, німецькою, таке: «Люба панно Ольго, Чорне море засилає вам 

маленьку хвилю як найкращий привіт!». 

Нині пляшка знаходиться на робочому столі у кабінеті письменниці. Видно, що 

на дні пісок, камінчики, дрібні мушлі. 

 Також є лавровий вінок, зроблений зі срібла, який подарували в честь 40-го 

ювілею творчості, кварта, привезена з Києво-Печерської лаври, якій уже більше 100 

років, камінь з могили Шевченка та люлька батька.  
 

Її брат пережив російський полон. 

Знала ціну слову «мир» 

 

Мир – дуже важливе слово для Кобилянської, і вона точно знала йому ціну. Під 

час Першої світової її брати, Степан, Юліан і Олександр, були мобілізовані до 

австрійського війська. Кобилянська потерпала за долю Олександра, який тривалий час 

перебував у російському полоні в Петропавловську, не мала звісток від брата 

Степана… 

Перо Ольги Кобилянської подарувало чимало творів антивоєнного               

спрямування – «Лист засудженого вояка до своєї жінки», «Назустріч долі», «Юда», 

«Сниться», «Зійшов з розуму». Письменниця пише про війну, використовуючи 

народнопоетичні засоби: свист і шум куль порівнює з природними стихіями – градом, 

зливою, дощем. Ревіння, гуркіт бою на тлі заграви пожеж асоціює з пеклом. З 

особливою тугою пише про землі, знесилені боями: «По одній стороні червоні маки на 

ній процвітають, рови заповняють, могили прикрашають» (фрагмент із воєнного 

нарису «Сниться»). 

Щемку фразу написала Кобилянська в листі до подруги Христі Алчевської: «Ми 

живемо як в мішку і вичікуємо спокою-миру». 

 

Головне, нещире кохання Кобилянської 

 

У другій половині 90-х років у творчій біографії Кобилянської значну роль 

відіграв Осип Маковей – перший видавець, глибокий дослідник і популяризатор її 

творів. У статтях про письменницю критик зосередився на реальній основі її творчості, 

на вмінні авторки вразити читача бурхливим потоком сильних почуттів, палкою 

любов’ю до всього прекрасного і благородного в людині, закоханістю в буковинську 

природу. Маковей перший визначив одну з найхарактерніших рис індивідуального 
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стилю Кобилянської – органічне поєднання реалістичного і романтичного способів 

відображення дійсності – неоромантизм. 

Їхнє знайомство відбулося 1895 році, коли редакцію газети «Буковина» очолив 

Осип Маковей. Молодий двадцятивосьмирічний чоловік з попелястою чуприною, 

високим чолом і блакитними очима. Творчі стосунки переросли в дружбу, а відтак і в 

кохання. 

Вже при першому побаченні О. Кобилянська знала, що полюбить його. Їй на той 

час було неповних тридцять два роки. Душа її була повна любові, не вистачало лише 

людини, гідної такого почуття. Таку людину вона побачила в ньому. Вони взяли 

духовний шлюб від першого побачення і жили ним майже десять років. 

Він був одним із перших редакторів і критиків її творів. Працював учителем. За 

свідченням очевидців, молоді люди відразу покохали один одного. Довго листувались 

і навіть декілька років жили разом. Жінка першою зробила пропозицію коханому. 

Проте згодом вони розійшлися. Чому? Осип вказав їй на вік. Подейкували, що Маковей 

не кохав Кобилянську, а захоплювався нею як письменницею. Після розставання жінка 

спалила всі його листи. Але декілька її послань до Осипа збереглися. В одному з них 

Ольга пише, що не буде йому тягарем, оскільки сама заробляє на життя пером. Після 

розставання вона писала: «…Я носила для Вас рай у душі – як сонце. Я хотіла такий 

рай Вам уладнати». 

«…Я нічого від Вас не хочу вимушеного, – писала Ольга в листі до О. Маковея, – 

це мене не тішить. …часом мені так, ніби в мені жили дві істоти. Одна, що думає 

практично, на котру можна зі всіма справами спуститися, та, що варить їсти, 

торгується з хлопцями о добрі вчинки і делікатно заховується – одним словом, робить 

всяку християнську роботу. А друга то є погана “мімоза” – шукає вибране життя: 

спокій, гармонію, тонкість, красу – і в’яне, як не може все найти, а як найде, то дуже 

щаслива, і вона йде до Вас – не зачиняйтеся перед нею, пане Маковей – бо вона не 

зробить Вам нічого злого. …Вона йде до Вас – відповідайте їй, бо до Вас говорить моя 

«поранкова душа». Та перша – практична, сильна – розмовляє з кожним, та друга – не 

до кожного промовляє, не раз тижнями мовчить. Тому я пишу до Вас…». 

«Пані! – відповідав О. Маковей. – …Я одного боявся і боюся, а іменно того, щоб 

Ви не були на мене ніколи не огірчені. Вірте мені, ніхто вас так не цінить, як я вас 

ціню; …мало хто розуміє ту Вашу наскрізь поетичну, глибоку і чесну душу так, як я. 

Зі становиська літературного критика б’ю поклін перед Вами… І при тім всім, мені 

Вас жаль …бо відчуваєте пустку в життю. Вам потрібно, як женщині, одної великої 

журби (Вам це може здатися щастям), перед котрою всі Ваші дотеперішні клопоти 

здавались би карликами. А я… ну, я такої журби не завдам тій, котру, справді, високо 

ціню. І тут мені можете вірити і мою руку взяти в свою, як від приятеля щирого, 

котрий нераз просто чудується Вашій золотій жіночій душі і розумові, котрий вас за 

всі ті добрі і гарні прикмети любити мусить, так, як любиться все благородне і 

гарне». 

Доля ніколи не була щедрою для Кобилянської як жінки. Вона пише лист за 

листом. Та всі її волання відбиваються стіною мовчання. Звістка про одруження 

Маковея вбила її остаточно. Нею знехтували ради іншої жінки з приданим. 
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Фіаско в особистому житті збіглося з критичними нападами С. Єфремова.                

1902 року у журналі «Киевская старина» він опублікував статтю «В поисках новой 

красоты», в якій звинувачував Кобилянську в ніцшеанській ненависті до народу, 

оголосив її символісткою-декаденткою. Стаття Єфремова обурила громадськість 

України і викликала низку відгуків (частина з них надрукована). 

1903 року Осип Маковей покинув Чернівці й одружився на панянці, яка була 

молодшою від нього на 13 років. Однак щасливим у шлюбі не був. 

Ольга ж так і не вийшла заміж. 

«…Вона йде до Вас – відповідайте їй, бо до Вас говорить моя «поранкова 

душа…». 
 

Десятирічна мука серця 

 

Листи Маковея – зовсім іншої тональності: «І все моє поступування з Вами було 

досі таке, що я хотів Вас як найбільше щадити, не обіцювати того, що взагалі нікому 

не обіцював. …Остається симпатія душ, приязнь між нами, якої не відрікаюся, якої 

шукаю з Вами, знаючи, що вона мене ублагороднює…». 

Ці стосунки тривали десять років. Для Маковея то була просто літературна 

дружба, а Кобилянська вмирала від любові. Вона фамільярно називала його ведмедем. 

Обіцяла присвятити йому новелу, якої так ніколи й не написала. Вони жили в одному 

місті, але спілкувалися здебільшого листами, роками писали одне одному майже 

щодня, майже не зустрічаючись… 

Дружба з Осипом Маковеєм допомогла Ользі відчути себе справжньою 

письменницею. Він був її найпершим порадником у приватних і літературних справах, 

вона ж турбувалася його життям, здоров’ям, хатою, одягом, усе сильніше відчувала, 

що хоче бути заміжньою, мати дітей і чоловіка. О. Маковей багато зробив для 

популяризації творів О. Кобилянської, вона ж високо цінувала його талант і повсякчас 

заохочувала до літературної праці. Він казав, що в нього «крила горобця», а вона 

бачила його Ніцшевим «левом, що сміється», вона «посадила його на престол», а він 

хотів сидіти «тільки на простій лаві простим приятелем». 

У листопаді 1897 року Осип Маковей приймає пропозицію Івана Франка 

працювати у «Літературно-науковому вістнику» і переїздить до Львова. Переїзд 

Маковея до Львова вніс дисонанс у їхні стосунки. Ольга перестала писати. Колись вона 

сказала Осипові, що без нього не буде писати, так і сталося. За три роки цього 

драматичного кохання вона написала свої найкращі твори. 

«Ні, це не була звичайна історія любові, – писала О. Кобилянська. – Се історія 

незвичайної любові… Ніяке «слово» не в’язало його до неї. Ніякий «перстень», її в’язало 

до нього щось шляхетнішого і тривалішого… щось тисяч раз сильнішого, як всякі 

«обіцянки»… Вона вірила в його очі, в його голос… се були для неї персні. Ну що ж, 

ніхто не винен, що вірила. А її любов, вона була така, що сама себе годує. Тому не був 

він винен»… 
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Жінка, яка освідчилася 

 

Скільки болю в цих неймовірно відвертих листах О. Кобилянської: «Я 

отворилася! Зрозумійте, що Кобилянська ніколи не переставала Вас любити, і 

перестане аж тоді, коли її серце застигне. …Тепер я переконуюсь, що страшно 

нещасні ті, котрі вірні так по-собачому, як я! Що Вам була моя вірність? – Нічим. 

Любов? – Нічим. Я завжди була нічим у Ваших очах. Як я впаду – то загину з Вашим 

іменем в душі. Не можу інакше! Я знаю – любов до Маковея поставить мені корону на 

голову, а не мої літературні твори! Любов моя сильніша, як все інше в мені», – 

зізнається вона. Він відповідає стримано. Часто взагалі лаконічно. Іноді – не відповідає 

зовсім. 

У 1899 році О. Маковей повертається до Чернівців, працює викладачем у 

Чернівецькій учительській семінарії. Минає два роки. Ольга не витримує і пише листа 

О. Маковею… з пропозицією руки і серця: «…Я би Вам ніколи такого предложенія не 

робила, якби не було можливості разом жити. Ви не будете під тим терпіти і не 

будете від нікого зависимим. …Хтось сконцентрує себе в білих медведях і літературі, 

і буде лише для них жити. …Чи маєте відвагу розпочати життя так, як Вам 

пропоную. Я – маю. Але Ви скажіть рішуче слово, я піду за Вами. Я би хотіла щоби Ви 

на мене дивилися, як на рівного собі товариша, не як на «немічну жінку». … Про любов 

я тут не пишу нічого. Се свята, велика, окрема річ. І я її не хочу тут мішати. Она є і 

є, і ще раз є, і вічно буде. Мені так дивно, що я се Вам пишу все… Майже сама себе не 

пізнаю. …Але саме життя і почування доводять чоловіка до того, що він 

розмикається і виходить з себе. …Але одну річ я Вам мушу написати, котру мусите 

знати… Я від Вас старша о 3 цілісінькі роки. …Я не відчуваю тої різниці… Я їх затру, 

тії роки, і они не стануть нам на заваді… Щоби Вам не здавалося, що Ви вже зовсім 

самітні, то подам Вам деяких товаришів. Драгоманов був молодший від своєї жінки. 

Людя Старицька старша від свого чоловіка, другий чоловік Марко Вовчок – він далеко, 

далеко молодший від неї… Звичайно, чоловіки вмирають борше від своїх жінок. Але як 

жінка старша, то потім вони разом вмирають. Саме так буде добре… Не знаю, як 

приймете мої слова, звичайно, дівчата самі їх не кажуть. Але я не іду звичайною 

дорогою дівчат». 

Вона зробила помилку, яку роблять всі, хто любить: першою освідчилася йому. 

І одразу ж відчула його відчуження. Маковей усе розумів і мовчав, не відповідав на 

листи, бо знав, що не може дати тої відповіді, яка б її вдовольнила. У невідісланих 

листах до О. Кобилянської Осип Маковей писав: «Затопила любов чесну приязнь, 

несамолюбну приязнь, і я з доброго приятеля мимоволі зійшов на Мефістофеля»; «Ви 

по своїй більш чутливій вдачі хвилювалися, як озеро в бурю, душею то віддаляєтесь, 

то зближаєтеся до мене, і я по своїй медвежій вдачі усе один і той самий»; «…бо з 

ніякої моєї відповіді, що я можу дати, ви не можете бути вдоволені, але, вірте мені, 

я хочу остатися вашим приятелем, і хоч вам того замало, я думаю, що се більше, як 

любов». 

Ольга Кобилянська не знала про існування цих листів і невимовно страждала. 

«Чому Ви не могли повірити в моє безграничне, сильне, вірне і, як смерть, поважне 

чувство? – з болем питала вона в листі О. Маковея. – Чому оно в мене не значить для 
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Вас нічого, а значить у другої? Я Вас стільки років так страшно любила, я носила для 

Вас рай в душі – як сонце. Я хотіла такий рай Вам уладнати. Я не просто жінка, а 

жінка з душею поважною, як смерть… І Ви мені не повірили! О Боже великий, чому 

не повірили? Скільки жінок є на світі, легкодушних, підлих, і всім Ви вірили, лише                

мені – ні! За що мане Бог покарав такою глибиною чуття? І лише на те, щоб врешті-

решт той, що був єдиним царем моєї душі, – не повірив». 

 

 

Як вбити душу свою… 

 

Маковей замовк. Відсторонився. Відсахнувся. Злякався? Не зважився? Хотів 

іншого? Вона б не мала сама пропонувати? Вона би мала терпляче чекати його 

пропозиції? Але ж – вона не йде «звичайною дорогою дівчат», вона не якась 

обивателька, вона – Кобилянська, зрештою. 

Утім, Маковей теж пише їй. Проте не відсилає листів. Пише так: «…бо з ніякої 

моєї відповіді, що я можу дати, ви не можете бути вдоволені, але, вірте мені, я хочу 

остатися вашим приятелем, і хоч вам того замало, я думаю, що се більше, як любов». 

Не знаючи про ці листи, Кобилянська страждає. Звіряється то Лесі Українці, то 

Василеві Стефанику: «Можете собі уявити мій настрій душевний. Та я про те не 

можу з ніким говорити. На моїй долі написано, ні – нап’ятновано, що вона від початку 

життя до кінця лиш коритися має. Скажіть, що робити, аби скам’яніти, аби вбити 

душу свою, заморозити чувство своє – і стати людиною розумною, котра має що їсти 

і пити, і котрій не слід нічого більше? Розумієте?» 

 
 

Біла мрія пані Ольги 

 

Осип Маковей переконуватиме всіх, що саме такого одруження і життя хотів. 

Кобилянська так і не зможе повірити, що він щасливий з тією «куркою домовою». 

Думатиме, що він одружився на грошах. До кінця так думатиме. 

Вона ще отримає офіційну пропозицію одружитися – від чеха Франца Правнічка. 

Але їй уже не хотітиметься заміж. 

У 1919 році Ользі Кобилянській уже 56. Вона пише заповіт: «Будьте здорові і 

згадуйте мене. Я ніколи не була щаслива. Найкращі хвилини були в мене, коли я писала 

і закінчувала мої твори. До так званої «слави» була я в глибині душі холодна. Любила 

я мої мрії, гори, зірками засіяне небо, іноді – рівнини, осінь і свого Небесного суддю. 

Всіх тих небагатьох чоловіків, яких я любила, я пізніше зневажала, за виключенням 

Сріблянського і одного лікаря з Наугайма… Все інше було некультурне і зневажливе»… 

Осип Маковей помер у 1925 році. У день його похорону Кобилянська блукала в 

горах і плакала. За щастям, за своєю «білою мрією», врешті – за морем, якого так і не 

побачила. За тим, що так і не встигла повести коханого до двох своїх улюблених гір – 

Рунга і Магури. «Здавалося, що Рунг і Магура розділені навіки. В долині, що їх 

розлучала, лежало множество гострого каміння…».  
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Мала прийомну доньку 

 

Дітей Ольга Юліанівна не мала. Проте виховувала позашлюбну доньку 

молодшого брата. Її брат Олександр був адвокатом, а мати дитини, австрійка Віргінія 

Лукашевич, покинула дитину і поїхала до Відня. Ольга взяла малечу на виховання. 

Дівчинка Олена – Гелена (у сім’ї її ніжно називали Галюся) обожнювала письменницю 

та називала її «матусею». У них були справжні взаємини доньки й матері. Ольга була 

наставницею для Олени, турбувалася про дитину. Коли Кобилянська мусила часто 

їздити на лікування після інсульту 1903 року, вона писала додому й запитувала: «Як 

мала? Чи нічого не турбує?». А ще привозила їй подарунки. 

Саме прийомна донька доглядала письменницю до смерті. А її чоловік згодом 

став першим директором Літературно-меморіального музею Ольги Кобилянської. 

Частенько до бабусі Ольги забігали діти прийомної доньки – в заміжжі Олена 

Панчук, Ігор та Олег, яких бабуся Кобилянська навчала читати й писати, розповідала 

казки, а вони довіряли їй свої дитячі таємниці. 

 

Хобі  
 

Читання. Це те, на чому вона виростала. Це для неї було й хобі, і потреба. У 

юності, завдяки тому, що читала, вона пізнавала світ. 

 

Малювання. Вона малювала з прицілом – аби заробити гроші. Пригадує, як 

вони малювали з братом Степаном, у якого був дар художника. У музеї в Чернівцях 

зберігається багато його робіт. А малювали й потайки продавали малюнки, щоби 

купити кукурудзу й нагодувати голубів. 

 

Музика. Від музики Ольга внутрішньо шаленіла. Практично кожен твір 

Кобилянської мав свій саундтрек – у кожному з них звучала якась мелодія. Наприклад, 

новела «Меланхолійний вальс», який вивчають у школі, має навіть структуру вальсу. 

«Фантазія експромт» – це назва і її твору, і твору Шопена, який її вразив. Вона володіла 

цитрою, трохи грала на фортепіано, співала. Любила відвідувати концерти. 

 

Верхова їзда. Вона не розцінювала це як спорт. Це було те, чого вона хоче 

навчитися, те, чим володіють чоловіки. То чому вона не може спробувати? 

 

Альпінізм. Вона виросла в горах, писала, що іноді бували такі місяці, що день 

не минав, аби вона не залізла на якийсь верх, між скелі чи не скупала ноги в гірському 

потоці. Часом на такі прогулянки вона кликала й товариство. 

 

Театр. Вона хотіла стати акторкою – аби мати гроші й побачити світ. У 

Кимпулунзі вона гуртувала молодь навколо театру, вони ставили вистави, Ольга грала 

головні й другорядні ролі. 
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Наважилася стати акторкою 

 

Ольга любила театр і навіть брала участь у самодіяльному театрі в Кимполунзі. 

Якось у неї виникла думка запропонувати свою кандидатуру театру товариства 

«Руська бесіда» зі Львова. 

На листа-пропозицію, який писала під її керівництвом її сестра, вона отримала 

відповідь, що її запрошують у Дрогобич у театральну трупу. Вони хотіли її побачити, 

готові були взяти в театр – за умови, якщо вона отримає дозвіл батьків. Кобилянська 

наткнулася на цю умову, як на стіну. 

Тому розпрощалася із цією мрією – стати акторкою. Натомість твори 

Кобилянської напрочуд сценічні, а це лише підтверджує, що їх писала нереалізована 

актриса. 

У щоденник вона тоді записала: 

 

«…Я відповіла, що батьки мені не дозволяють і я не можу здійснити свого 

наміру. Лист мій був дуже ввічливий, я написала, що не кидаю думки піти на сцену. Я 

багато, дуже багато втратила, що не пішла, але тепер учитимуся співу і колись таки 

поступлю до театру». 

Згодом вона з усміхом і трепетом згадуватиме про цю свою юнацьку мрію. У 

Кимполунзі Ольга відвідувала різні театральні постановки. Коли стала знаною 

письменницею, у Чернівецькому театрі на її честь влаштовувалися ювілейні 

урочистості, а згодом театр було названо її ім’ям. Твори Кобилянської «Земля», «В 

неділю рано зілля копала…», «Апостол черні» згодом отримали ще й сценічне 

втілення. 

Також вона хотіла інсценізувати твір «В неділю рано зілля копала…» і 

зверталася із цим до Лесі Українки. Писала: «Я можу із цією пропозицією звернутися 

або до вас, або до Івана Франка. І добре, щоби головну роль відіграла така актриса, 

як Марія Заньковецька». 

 
 

Грала на цитрі й любила пісні «банди музик-циганів» 

 

У дитинстві письменниця, починаючи з 8-річного віку, захопилася музикою, 

грала трохи на фортепіано, пізніше і на цитрі, і на дримбі. 

Цитра – струнний щипковий інструмент, на якому Кобилянська вміла пречудово 

грати. При цьому створювала власні мелодії, а коли грала – заплющувала очі, 

віддаючись музиці вповні. 

 

«Нині, по чотирьох місяцях, я знов взялася до цитри. Здивувались струни моїми 

руками і усміхнулись забутим звуком. Може, буду знов грати…», – писала Ольга в 

листі коханню свого життя Осипу Маковеєві. 
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Кобилянська була в захваті від гуцульської музики, а ще від пісень, які 

створювали «банди музик-циганів». Одного разу з нею трапилася історія, яку пізніше 

оповіла в листі до Осипа Маковея. Її вразив образ циганки з двома маленькими 

дівчатками, які прийшли до неї попросити милостиню («…циганка так покірно 

кланялася – з на грудях наложеними руками, так покірно, немовби в тій покорі лежала 

ціла її душа і ціла сила». Згодом письменниця написала новелу «Покора», яка дала 

назву окремій збірці прози, що побачила світ у Львові в 1899 році. 

 

Про свою любов до музики Ольга Кобилянська дуже промовисто писала в листі 

до Савина Абрисовського від 25 листопада 1893 року: 

«Се добре, що Ви музикою займаєтесь. Єсли Ви що в ноти уложите, – не 

забудьте мені прислати. Я сама не виграваю з нот коректно, тому що вчилась малою 

8-літньою дівчинкою на фортепіані лиш 2 місяці, але в мене є сильний слух. Кажу 

другому виграти, а потім зі слуху буду сама грати… Але з мене, мабуть, помимо 

всього, музик мав вийти, а вийшов літерат. Просто сміх бере!». 

Цигани Раду, Мавра, її батько Андронаті – персонажі повісті Ольги 

Кобилянської «В неділю вранці зілля копала…». Тут письменниця запозичила легенду 

про циганів, «які не прийняли на відпочинок Марії, що втікала з Божим дитятком і 

Йосифом, через це й змушені спокутувати свою вину – блукати світом». 

 
 

Чудово готувала і суворо дотримувалась режиму харчування 

 

Кобилянська була вправною господинею, мала чимало власних рецептів 

приготування і навіть правильного споживання страв, а ще суворо дотримувалась 

режиму харчування. 

Ольга пережила Першу світову війну в Чернівцях, а це – голод і холод. Пізніше 

в неї виникла думка, якою вона ділилася з усіма: «Якщо ти маєш борошно, картоплю 

і жири, а на додачу – дрова, то можна пережити будь-яке лихоліття». 

Любила солодощі: цукерки, тістечка. У неї все було раціонально: можна все, 

тільки потрохи. 

Їжу їй доводилось готувати протягом всього життя для всієї великої родини. 

Часом у домі квартирували гімназисти, тож мусила опікуватись ще й ними. А ось вам 

і рецепт від Ольги Кобилянської: 

 

Пампушки тьоті Олі з «Апостола черні» 
 

Треба: 

• літру або й більше муки; 

• шклянку літньої сметанки; 

• 5 жовтків; 

• 6 дк. (3 ложки) топленого масла; 

• столову ложку цукру; 

•трошки солі; 
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• 4 дк. підробленого з трошки молока дріжджя; 

• запах; 

• мармеляда; 

• смалець. 

Беремо муки, даємо трошки солі, цукру, літньої солодкої сметанки, жовтки, 

топлене масло й подрібнене з цукром-мучкою, й трошки молока та підкисле дріжджя. 

Це все в мисці вибити ложкою так, щоб аж відставало від ложки; як загусте, дати ще 

молока. Тісто має бути вільне. Тоді виложити це тісто (без киснення) на стільницю, 

посипану мукою, й виробляти як звичайно пампушки. 

Можна давати до середини потрошки мармеляди. Тепер щойно повинні 

підкиснути й зразу смажити на гарячому смальці. Посипати цукром з ванілією – й 

готові. З того буде 40 дуже добрих пампушок. 

Олена, прийомна донька Кобилянської, мала родинний зошит із рецептами. Про 

це пригадує її син Олег Панчук. 

У перевиданій книжці рецептів 1938 року «Як добре й здорово варити» можна 

віднайти рецепти страв від Ольги Кобилянської та її прийомної доньки Олени. Це 

свідчило про те, що Ольга Юліанівна була і відмінною кулінаркою, і навчала цього й 

Олену. 

У книжці «Як добре й здорово варити» вміщено рецепти від Ольги             

Кобилянської – «Зрази з хріном (дуже добрі)» та «Пампушки тьоті Олі з «Апостола 

черні»». Також є рецепти прийомної доньки Кобилянської Олени-Галини Панчук – 

«Пляцок зі сливками або яблуками», «Торт крухий з піною і морельовою або іншою 

винною мармелядою», «Добрий маковий торт черновецький (дешевий)», «Будень 

(накипляк) з булок і м’яса». 

 

 
 

Книжка рецептів 1938 року «Як добре й здорово варити» 

 

У родині Кобилянських всі жінки знали, що треба готувати добре, смачно і 

ощадливо. 

 

Син прийомної доньки  Ольги Кобилянської професор Олег Панчук пригадує, 

що добре пам’ятає пляцки зі сливами, які готувала його мама. Адже біля будинку 

Ольги Кобилянської росли сливи. 
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Про зовнішність, характер, одяг 

 

Довгі строгі сукні у темних тонах, гладко зачесане волосся, чорне віяло та 

черевички з каблуком не більшим 3-5 сантиметрів. Саме такою – трохи суворою і по-

європейськи стильною запам'ятав Ольгу Кобилянську її зять Ельпідефор Панчук. 

Такою зберігають її образ старі фотографії, представлені в архіві меморіального музею 

у Чернівцях. 

У першій кімнаті вже понад сто років зберігається «амазонка» Ольги Юліанівни. 

Це жакет, який вона одягала для верхової їзди. Розмір вражає: здається, не досягає і до 

40-го. Ця тендітна і струнка леді дуже любила їздити верхи, причому для цього заняття 

берегла спеціальний одяг. Про брюки, а тим паче джинси, в часи Кобилянської годі 

було й думати. Були навіть спеціальні жіночі сідла, щоби дами у довгих спідницях без 

проблем підсаджувалися на своїх коней. Працівники музею розповідають: модницею 

Ольга Кобилянська ніколи не була. За еталон стилю вона обрала собі 80-ті роки ХІХ 

століття і дотримувалася його протягом усього життя. Переважав консерватизм. Вона 

не раз повторювала: «Батьки привчили мене до строгості і точності в одязі».  

У Чернівцях в музеї залишилися спогади Е. Панчука про першу зустріч із 

Ольгою Юліанівною. Саме тоді він лише раз у житті побачив її у нетрадиційному для 

неї одязі. Вони познайомилися влітку. На письменниці була біла довга сукня в чорний 

горох, а на плечах – сіра хустка, подарована Лесею Українкою. Ця сукня і досі 

зберігається у музеї. 

На сімейних фото Ольга та її сестра Євгенія точно повторюють стиль матері. 

Плаття з недорогої вовни чи бавовни, без зайвих рюш та візерунків. І хоча нижні 

спідниці та криноліни були вже не в моді, сукні залишалися довгими, ледь не до п'ят. 

Навіть з початком ХХ століття, коли спідниці почали вкорочувати, Ольга Кобилянська 

залишалася консервативною. Звичайно, у письменниці був і святковий одяг, і навіть 

бальні плаття, в яких ходила на світські вечірки, проте і в цьому відчувалася строгість. 

Святкові сукні майже не відрізнялися фасонами від щоденних. Різними були хіба що 

фактура тканин і фурнітура. У той час одяг переважно шили, а не купували у модних 

бутіках. Ольга Юліанівна теж користувалася послугами кравчинь. Нерідко доводилося 

і перешивати старенькі блюзи та кофти – сім'я була не із заможних. 

Молода Кобилянська полюбляла різноманітні капелюшки. Один з них 

виготовлений із цупкої, можливо, оксамитової тканини з довгим пером. Тут Ольга 

схожа на панну, яка має дуже мало спільного з Україною. Це, власне, і не дивно, бо 

народилася і жила вона в часи Австро-Угорщини і своїм стилем більше тяжіла до 

Європи. Водночас збереглися фотографії, на яких Ольга Кобилянська завита в 

українську хустку, як звичайна сільська жінка. Це швидше данина народу, а не моді. 

Ольга, аналізуючи сама себе, писала: «Я замкнена з природи». Вона була 

врівноважена й писала, що коли матері відпускали дівчат на вечірки й знали, що там 

буде Ольга, то все буде гаразд.  
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Це був знак якості – на цю людину можна покластися 

 

Точність, педантичність, скрупульозність – це про неї. Ольга вміла розпланувати 

свій час, правильно його використовувати, усе встигати. Не могла повністю 

присвячувати свій час літературі. Вона жила з батьками, а тому мала вести хатнє 

господарство, доглядати батьків, допомагати. 

На Кобилянській було багато обов’язків і вона на це скаржилася. Наприклад, в                          

1898 – 1900 роках вона інтенсивно писала: «У першій половині дня, коли б я найрадше 

писала, мушу варити, підмітати, газдувати. А по обіді я лиш можу читати й     

писати – і те, якщо гості не заберуть мого часу». Вона була «жайворонком», але 

життя складалося так, що вона мала працювати з літературою в другій половині дня. 

Ольга дуже раціонально й ощадливо вела господарство. Як зазначили її знайомі, 

в Ольги немає нічого зайвого й нічого не пропадає. 

Кобилянська оцінювала себе об’єктивно, іноді комплексувала, іноді – ні. У 

щоденнику, коли їй було за 20, пише: «Я не гарна, але чоловікам подобатись вмію». В 

інший час пише й запитує себе, чому вона така нещаслива, і робить висновок, що все 

тому, що вона негарна. 

Вона була небагатослівна, стримана, врівноважена, вміла влучно поставити 

запитання і слухати людей. Влучно і вчасно радила, вміла приваблювати своїм 

інтелектом. 

Чорноволоса, чорноока, мала матовий відтінок шкіри, тонкі риси. Носила 

стриманий одяг, любила темні тони, хоча не відмовляла собі в ясно-зелених сукнях. 

Одна з її близьких приятельок, коли вперше побачила Кобилянську, була вражена 

дисонансом між письменницею (серйозною людиною) і яскраво-зеленою сукнею, яку 

вона одягла. 

Під час знайомства завжди помічали її очі й погляд. У декого виникало 

враження, що Ольга знає про тебе більше, ніж ти про себе говориш. 

У їжі була невибагливою. У 27 років вона мала 44, 5 кг ваги. Була невисокою. 

Її зять зазначив, що Ольга віддає перевагу рослинній їжі, злакам, каші. З м’яса 

найбільше любила птицю. У Чернівцях говорили, що Кобилянська «знову на вечерю 

мамаличку має». Це – каша з кукурудзяної крупи на воді, її можна подавати з 

молочними продуктами, тертим сиром чи шкварками. Якщо додати мармелад, буде 

солодка мамаличка. Любила фрукти й овочі. 

 

Про особисте життя 

 

Незважаючи на те, що Кобилянська була феміністкою та прибічницею 

емансипації, вона не прагнула самотності. Письменниця казала так: «Межи моїми 

ровесницями і знакомими, котрих у мене було небагато, не було жодної, котрій я би 

була могла відкрити свою душу з її тайнами. Їх ідеал був мужчина і заміжжя, тут 

вже все кінчалося. Мені хотілося більше. Мені хотілось широкого образовання, і науки, 

і ширшої арени діяльності. В моєму житті не часто гостює радість... Чому жоден 

чоловік не любить мене тривалий час? Чому я для всіх тільки «товаришка»»? 
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Є певні міфи про лесбійство Кобилянської. Ось як пише Оксана Забужко у своїй 

книзі «Notre Dame d'Ukraine: Українка в конфлікті міфологій»: «Приятельські листи 

американок, француженок і німкень XIX ст. для сьогоднішнього непідготовленого 

вуха таки справді можуть звучати мало не як шквал розпаношених лесбійських 

освідчень: «Як я тебе люблю… ти радість мого життя… моє серденько, як я тужу 

до тебе, як мрію про той час, коли ми знову побачимося» і т. д., – тоді як насправді 

це був цілком звичний, ба навіть ритуалізований тодішньою культурою спосіб 

жіночого словесного вияву прихильности й симпатії незалежно від об'єкта. Зрозуміло, 

що «епістолярний роман» панни Лесі й панни Ольги (стилістично, звісно, непорівнянно 

винахідливіший – у кожному разі, з Лесиної сторони, що єдина нам і відома) має бути 

відчитаний насамперед у цьому, питомому для нього контексті». 

У Кобилянської була нестримна жага до знань. Жінка листувалася та 

товаришувала з найсвітлішими умами того часу. Ольга дружила з донькою 

письменника Миколи Устияновича. Її вірною подругою була художниця Августа 

Кохановська. Вона бачила споріднену душу в лікаревій доньці Софії Окуневській, яка 

познайомила її з феміністкою та письменницею Наталією Кобринською (згодом 

закохалась у її брата Євгена Озаркевича). Тривало контактувала з німецьким 

письменником Людвіґом Якобовським. Однією з її найкращих подруг була Леся 

Українка, захоплювалась Коцюбинським, Франком. 

Хоча серед її знайомих було багато жінок, підтверджень того, що до когось із 

них Ольга плекала щось більше, ніж дружня любов, – немає. 
 

Від арешту письменницю врятувала смерть 

 

На долю Кобилянської випали часи румунської окупації краю. Після розпаду                          

Австро-Угорщини 1918 року Буковина перебувала у складі Румунії до 28 червня 1940 

року, – часу, коли в Чернівці увійшли радянські війська. У період Другої світової війни 

Румунія, яка була союзником гітлерівської Німеччини, вертається на Буковину. 

Румунська сигуранца (поліція) заводить справи на тих, хто співпрацює із радянським 

режимом. Звинуватити Ольгу Кобилянську було нескладно, зважаючи хоча б на той 

факт, що її оселю відвідували українські письменники з Києва, а твори активно 

з’являлися друком у найвідоміших на той час столичних видавництвах радянської 

України – Харкова й Києва. 

На 78-річну Кобилянську було заведено окрему папку. Від арешту письменницю 

врятувала смерть – її не стало 21 березня 1942 року. 

Сигуранца заборонила, щоб траурна процесія пройшла всією вулицею, названою 

в честь письменниці, а місцева преса відмовилася опублікувати повідомлення про 

смерть Кобилянської. 

У невеликому посмертному оголошенні, видрукованому на маленькому аркуші, 

цензура у словосполученні «українська письменниця» слово «українська» викреслила. 

Багато людей не змогли попрощатися з Кобилянською не тільки через те, що були 

затримані телеграми, які сповіщали про її кончину, а й через заборонений окупантами 

в’їзд до Чернівців.  

Інсульти – це прокляття Кобилянської. Перший інсульт трапився в 1903 році, 
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коли їй не було ще і 40 років. Це сталося за обідом, як пригадував її брат, – Ользі раптом 

стало погано, і вона сповзла зі стільця, не могла вимовити й слова. Інсульт поділив її 

життя на «до» й «після». До того вона намагалася все встигнути й осягнути. А після 

зрозуміла, що безпорадна, що за нею не буде кому доглядати в разі чого, вона 

неодружена й не має дітей, батьки старенькі й хворі. 

На допомогу прийшов брат, приїхала сестра, яка мешкала недалеко від 

Чернівців. Вона іронізувала й писала Маковеєві (вони продовжили спілкуватися), що 

«приходять «наші», стоять біля мене, начебто я вмираю, кивають головою». Це 

співчуття боляче торкало. Далі вона пише, що, як вийде із цього, змінить своє життя і 

буде більше уваги приділяти собі. Зрештою, вона це зробила. Після 1903 року вона 

поволі одужувала, їздила на лікування, менше хапалася за все, ставилася до всього 

поміркованіше. 

Наступний інсульт стався в 30-х роках. Тоді їй було кому допомогти. Біля неї 

були названа донька, чоловік доньки, який став другом і секретарем. Завдяки йому, 

зокрема, цікаві подробиці дійшли до нас. 

Третій інсульт стався в 1942 році за 10 днів до смерті. Ольга Кобилянська 

померла 21-го березня в суботу о 13:30. У кабінеті письменниці є годинник, який тоді 

ж зупинили. 

 

Захід життя 

 

Жінка непогано відгукувалася про радянську владу тільки через те, що їм 

вдалося поєднати українські землі. Проте більшовики не раз використовували відоме 

ім’я в своїх цілях, наприклад, випускали агітаційні листівки, які підписували її 

прізвищем. Коли почалася Друга світова війна, а Буковину захопили румуни, то навіть 

мали намір віддати письменницю під трибунал та публічно стратити. Проте знайшлися 

захисники, які навмисне затягували справу.  

У 1941 році румунська воєнна жандармерія встановила нагляд за                                           

О. Кобилянською, готуючи судову розправу над нею.  

Врешті 21 березня 1942 року вона померла. Окупаційна влада заборонила 

публікувати некролог українською мовою та виголошувати промови над могилою 

письменниці. Її похорони узгоджували з владою, яка все ж не дала дозвіл на публічне 

прощання та ходу головною вулицею. Однак, незважаючи на залякування, провести 

письменницю в останню путь не побоялося більше 300 осіб, не рахуючи родичів. 

У Чернівцях у будинку, де жила О. Кобилянська, у 1944 році було відкрито 

меморіальний музей. До 100-річного ювілею письменниці її ім’я було надано 

Чернівецькому театрові, вулицям у містах Буковини. У1973 році відкрито музей 

письменниці в селі Димка, де вона влітку відпочивала. 
 

Девіз 

 

Життєве кредо письменниці було: «Кожний вечір закінчуйте книгою». Навіть 

коли Ольга була немічною і паралізованою, вона все одно дотримувалася цього 

правила. Їй читала донька. 
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Маловідомі факти про письменницю 

 

І наостанок – короткі факти, яких не знайдеш у підручниках із літератури: 

 

● Своє прізвище Ольга писала, як «Кобиляньска», бо саме таке написання 

започаткував її батько; 

 

●  Письменниця дуже хотіла побувати біля моря, але так і не змогла здійснити цю мрію; 

 

●  Кобилянська мала відмінний музичний слух; 

 

● 1898 році – на ювілеї І. Франка О. Кобилянська познайомилася з багатьма діячами 

української літератури. 

 

● Влітку 1899 року Кобилянська єдиний раз відвідує Київ. Містом вона захоплена, 

знайомиться з М. Лисенком, М. Старицьким, М. Коцюбинським. «То фантазія – ніби 

українське і російське – одне і те ж. Навіть і в мові є величезна різниця»,– написала 

вона у листі. 

 

● Дитяча мрія Ольги стати акторкою переросла у палку любов до театру, а згодом і до 

кіно. 

 

● Писати українською Ольга почала після знайомства із Софією Окуневською, яка 

переконала її у важливості рідної мови. 

 

● На формування феміністичних поглядів Кобилянської вплинула засновниця 

українського фемінізму Наталя Кобринська. 

 

● Леся Українка добре знала матір Ольги Кобилянської, а також відгукувалася про неї, 

як про надзвичайно добру жінку. 

 

● Була особисто знайома з Лесею Українкою, існують навіть чутки про їхній роман. 

Їхня дружба тривала 14 років, хоча бачилися вони лише тричі за життя. Подруги часто 

листувалися. 
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Творчість Ольги Кобилянської 

 

10 творів Ольги Кобилянської, які варто прочитати кожному: 

 

«В неділю рано зілля копала…»; 

«Земля»; 

«Людина»; 

«Царівна»; 

«Valse melancolique»; 

«Через кладку»; 

«Некультурна»; 

«Аристократка»; 

«Сниться»; 

«Апостол черні». 

 

 

Думки про творчість Ольги Кобилянської   

 

 

«Серед українських письменниць вона не має собі рівної на ниві новели і повісті»                    

                                                                                               І. Франко 

 

Ольга Кобилянська – «пишна троянда в саду української літератури» 

                                                                                                        М. Старицький 

 

«У її творах тонкі обрисування людської психіки, глибокий аналіз і знання 

людської душі»  

                                                                                                         Г. Хоткевич 

 

«Живіть, творіть ще довгі світлі роки… Орлиця гір, безсмертна, сонцеока» 

                                                                                                         А. Малишко 

 

«Ольга Кобилянська …величава духовна квітка Буковини»  

    О. Гончар 

 

«У своїх літературних текстах письменниця своєрідно картографувала… жіночі 

простори… жіночу психологію у її мінливості… світоглядні обмеження жінки свого 

часу, які значною мірою списані з себе самої» 

                                                                                                          Г. Левченко 

 

«Ми й сьогодні приходимо до творчості Кобилянської по естетичну насолоду і 

знання жіночого характеру, адже ж вона створила цілу енциклопедію жіночої душі»                                

                                                                                                          С. Павличко 
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«…Химерна жінка, з любов’ю до містики… 

…Амазонка, що гордо мчить верхи на коні, недосяжна як мрія…    

…Інтелектуалка. Бунтарка. Примхлива панна…»  

  М. Савка 

 

«Вона визрівала і була послана самим Богом для того, щоб продовжувати справи, 

які залишив Ю. Федькович»  

                                                                                                         І. Снігур 

 

«Її творчість, наснажена любов’ю і добром, продовжує й сьогодні не тільки 

хвилювати, а й навчати, виховувати кожного з нас…» 

                                                                                                       П. Хропко 

 

Цитати  та  крилаті  висловлювання з творів Ольги Кобилянської 

 

А що має бджола з того, що мед збирає? А що має земля з того, що родить і нас 

годує? А що мають тато й мама з того, що мають нас і годують? Що, питаюся? Так уже 

Бог дав, і так мусить бути. 

 

Доки мені Бог сил дасть і доки буду жити, буду робити… Наша доля працювати, 

тому що й відпочинок наш потім без кінця. 

                                                                       «Земля», 1902 

 

Лише ми одні піддержуємо красу в житті, ми, артисти, вибрана горстка 

суспільності... 

                                                   «Valse Mélancolique», 1898. 

 

До доброго тягне Гриця, до красного, до любові, а передусім до свободи, 

широкої, безмежної, як крилаті ліси по верхах, як бистрі ріки там в долах. 

 

Добрий чоловік – то для жінки все одно що тато й мама.  

 

Одну, та щиро любити, двох не голубити. 

                                   «В неділю рано зілля копала», 1909. 

 

Свобідний чоловік із розумом – то мій ідеал. 

Я не дивлюся на подружжя як на одиноку ціль женщини, т. є. не дивлюся як на 

головну ціль свого життя. 

Передовсім бути собі ціллю, для власного духу працювати як бджола; 

збагачувати його, збільшати, довести до того, щоб став сяючим, прегарним, 

хвилюючим, зріючим у тисячних красках. 

                                                                 «Царівна», 1896 
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Літературна  спадщина  Ольги  Кобилянської 

 

Твори 

 

Повісті  та  романи 

 

Людина (1886); 

Царівна (1896); 

Земля (1901); 

Ніоба (1905); 

В неділю рано зілля копала (1908); 

Через кладку (1911); 

За ситуаціями (1913); 

Апостол черні (1926). 

 

Новели  й  оповідання 

 

Картинки з життя Буковини (1885) – оповідання; 

Видиво (1885) – алегорична замальовка; 

Голубка і дуб (1886) – алегорична замальовка; 

Вона вийшла заміж (1886-1887) – оповідання; 

Природа (1887) – новела [архівовано 11 вересня 2018 у Wayback Machine]; 

Жебрачка (1888); 

У св. Івана (1890) – оповідання;; 

Impromtu phantasie (1894); 

Valse melancolique (1894); 

Рожі (1896) – мініатюра; 

Він і вона (1895) – оповідання; 

Час (1895); 

Битва (1895); 

У св. Івана (1895) – оповідання; 

Банк рустикальний (1895) – оповідання; 

Аристократка (1896); 

Некультурна (1897) – новела; 

Поети (1897) – мініатюра; 

Слово зворушенного серця; 

Що я любив (1896) – мініатюра, оповідання; 

Покора (1898); 

Акорди (1898); 

На полях (1898) – оповідання; 

Там звізди пробивались (1900) – мініатюра; 

Під голим небом (1900) – нарис; 
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Смутно колишуться сосни (1901) – мініатюра; 

Мої лілеї (1901) – мініатюра; 

Самітно мені на Русі (1902) – мініатюра; 

Осінню (1902); 

За готар (1903) – оповідання; 

До світа (1903); 

В долах (1907) – мініатюра; 

Весняний акорд (1910) – мініатюра; 

Юда (1917) [архівовано 11 вересня 2018 у Wayback Machine]; 

Лист засудженого вояка до своєї жінки (1917); 

Назустріч долі (1917); 

Сниться (1917); 

Василка (1922); 

Вовчиха (1923) – оповідання; 

Зійшов з розуму (1923); 

Але Господь мовчить… (1927); 

Пресвятая Богородиця, помилуй нас! (1928); 

Не смійтесь (1933). 

 

Німецькомовні твори 

 

Частина її творів, написаних в ранній період творчості (до переходу на 

українську мову), написана німецькою. 

 

Повісті 

 

«Hortense, oder Ein Bild aus einem Madchenleben», 1880 («Гортенза, або нарис з 

життя однієї дівчини»),  (прим.: Кобилянська також зробила власний автопереклад 

повісті українською). 

«Schicksal oder Wille», 1883 («Доля чи воля»), (прим.: Кобилянська також 

зробила власний автопереклад повісті українською). 

«Ein Lebensbild aus der Bukowina», 1885 («Картина з життя Буковини»), (прим.: 

Кобилянська також зробила власний автопереклад повісті українською). 

«Sie hat geheiratet», 1887 («Вона вийшла заміж»), (прим.: 1894 року повість 

ґрунтовно перероблена і під новою назвою «Людина» опублікована українською 

мовою), (прим.: Кобилянська також зробила власний автопереклад повісті 

українською). 
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Читайте твори Ольги Кобилянської 
 

Зібрання творів : у 10 т. / Ольга Кобилянська ; [редкол. : В. Антофійчук 

(голова) та ін.] ; Чернівец. нац. ун-т ім. Юрія Федьковича, Чернівец. літ.-мемор. 

музей Ольги Кобилянської. – Чернівці : Букрек, 2013 – 2022. – Кн. у суперобкл. 

 

Т. 1 : Новели. Оповідання. Поезії в прозі / [ред. т.  

В. Антофійчук ; передм.   С. Кирилюк ; упорядкув. та 

прим.  В. Антофійчука та С. Кирилюк]. –  2013. –  471, 

[4] с. : фотогр.  

 

Т. 2 : Новели. Оповідання. Поезії в прозі : [1905–

1930 рр.] / [упоряд. : В. Антофійчук, С. Кирилюк,            

Я. Мельничук]. –  2014. - 471, [4] с. : іл. – Текст укр., 

нім. 

 

          Т. 3 : Німецькомовні повісті / пер. з нім. 

Ельпідефора Панчука ; [ред. т. В. Антофійчук ; упоряд. 

: В. Антофійчук, С. Кирилюк]. – 2015. – 807, [8] с. : іл. – 

Текст укр., нім.  

 

          Т. 3 : Німецькомовні повісті / пер. з нім. Ельпідефора Панчука ; [ред. т.            

В. І. Антофійчук ; літ. ред. текстів нім. мовою : П. Рихло, О. Матійчук,                        

К. Бруннер ; упоряд. : В. І. Антофійчук, С. Д. Кирилюк]. – 2-ге вид. – 2021. –                       

807 с. : портр. – Текст укр., нім.  

 

         Т. 4 : Повісті / [ред. т. В. Антофійчук ; упоряд. : В. Антофійчук, С. Кирилюк, 

Ю. Микосянчик ]. –  2016. – 399, [4] с. : іл. 

 

         Т. 5 : Земля : повість / [ред. т. В. Антофійчук ; упоряд.: В. Антофійчук,                

С. Кирилюк, Ю. Микосянчик ; прим.: С. Кирилюк]. –  2017. –  446, [4] с. : вклад. 

арк., іл.  

 

          Т. 6 : Повісті / [упоряд. : В. Антофійчук, С. Кирилюк, Ю. Микосянчик ; 

прим. С. Кирилюк]. – 2018. – 430, [8] с. : іл. – Зміст : Ніоба ; В неділю рано зілля 

копала... 

 

        * Т. 7 : Повісті / [упоряд. : В. Антофійчук, Ю. Микосянчик]. – 2019. – 490, [8] 

с. : іл.  – Зміст : Через кладку ; За ситуаціями. 

 

                Т. 8 : Апостол черні : [роман] / [упоряд. : В. Антофійчук, Ю. Микосянчик 

(прим.)]. – 2021. – 591, [8] с. : іл., фот. 

 

           Т. 9 : Щоденники. Публіцистика. Критика. Спогади. Автобіографії / ред.      

В. І. Антофійчук ; упоряд. В. І. Антофійчука ; пер. з нім. Е. Панчука. – 2022. –    

392 с.  
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Окремі видання 

 

Апостол черні : роман : у 2-х т. / Ольга Кобилянська. – Київ : 

Кондор, 2020. – 420 с. 

 

Відома повість Ольги Кобилянської «Апостол черні» – це оповідь 

про три покоління однієї сім'ї з Буковини, де авторка створила низку 

образів прогресивних українських інтелігентів, для яких моральне 

самовдосконалення і боротьба за волю рідної землі є головними 

життєвими пріоритетами. Повість в радянські часи була заборонена як 

націоналістична і не видавалася, але твір в сучасних реаліях є дуже актуальним і 

цінним для сучасного читача. 

Роман Ольги Кобилянської «Апостол черні», останній великий твір письменниці, 

мав тернистий шлях до читача. У радянські часи він був під забороною – не видавався, 

при цьому офіційні літературознавці в один голос таврували його як «ідейно й 

художньо неповноцінний». Чим же так дошкулила визнана у світі оповідачка 

тогочасній владі? Та тим, що повела мову про те, чого найбільше боїться будь-яка 

імперія – самоідентифікацію поневоленого народу. Тому й нині роздуми й надії 

авторки не втратили актуальності.  

 

 *       Апостол черні : роман : у 2 т. / Ольга Кобилянська ; [упоряд., 

передм., прим. Я. Б. Мельничук]. – Чернівці : Букрек, 2012. –      

430 с. : іл. 

Дане перевидання останнього значного за обсягом і 

вершинного в ідейно-художньому плані твору Ольги Кобилянськоі 

«Апостол черні» здійснено за раритетними публікаціями: в 

празькому місячнику «Нова Україна» (1926 –  1928) та книзі, виданій 

у бібліотеці часопису «Діло» у Львові 1936 року. 

Роман є новаторським за жанром, навдивовижу сильним в ідейно-проблемному 

відношенні. Ольгою Кобилянською обраний цілковито новий ракурс: показ долі України 

(її минулого, сучасного, майбутнього) крізь призму життєвого чину окремих, 

передових представників українства. 

 

            

Аристократка : оповідання, повісті / Ольга Кобилянська. – 

Київ : Видавництво Соломії Павличко «Основи», 2001. – 699 с. : 

портр. 

 

До збірки ввійшли повісті та оповідання письменниці про 

життя буковинської інтелігенції та селянства. 
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«В неділю рано зілля копала...» : [повість] ; Inpromptu 

Phantasie : [нарис] ; Valse Melancolique : [фрагмент] / Ольга 

Кобилянська. - Київ : Знання, [2019]. – 256 с. : портр. 

 

Повість Ольги Кобилянської (1863 – 1942) «В неділю рано зілля 

копала» – один з найкращих творів видатної української письменниці. 

Вона створена за мотивами відомої народної пісні-балади «Ой не ходи, 

Грицю, та й на вечорниці». Однак авторка збагатила її новими 

деталями, які дають змогу глибше проникнути у внутрішній світ героїв. Тож 

трагічна історія кохання хлопця до двох дівчат, яке робить нещасними всіх, набула 

глибшого, філософського звучання й узагальнення. Письменниця спонукає читачів до 

роздумів про долю людини, про її відповідальність за свої вчинки, про їхній вплив не 

тільки на власне життя, а й близьких. 

 

 

*   В неділю рано зілля копала : повість / Ольга Кобилянська. –  

Київ : Центр учбової літератури, 2018. – 182 с. : портр.  

 

    До книжки увійшли кращі повісті відомої української письменниці 

Ольги Кобилянської «В неділю рано зілля копала...» та «Царівна». 

Драматизмом сюжетів, глибиною зображення внутрішніх 

переживань персонажів відзначаються ці твори. Добір поданих 

текстів обумовлений шкільною програмою з української літератури. Розрахована на 

школярів, вчителів, студентів-філологів, усіх, хто цікавиться творчістю О. 

Кобилянської. 
 

 

Земля : повість / Ольга Кобилянська. – Тернопіль : 

Навчальна  книга-Богдан, [2021]. – 448 с. 

 

Повість Ольги Кобилянської «Земля» (письменниця назвала її 

оповіданням), вдаючись до сучасної термінології, можна вважати 

справжнім психологічним трилером. В основу твору лягла подія, що 

трапилася 1894 році в селі Димці на Буковині. В одній із тамтешніх 

селянських родин молодший брат убиває старшого, аби стати єдиним спадкоємцем 

батьківської землі. Сповнена драматизмом та просто-таки якимись надлюдськими 

переживаннями, оповідь заполонює уяву читача буквально з перших сторінок і тримає 

його в напрузі аж до останнього епізоду. Повість інсценізовано та екранізовано. Її 

переклали багатьма мовами світу. 
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   * Земля :  повість / Ольга Кобилянська. –  Харків : Клуб 

Сімейного Дозвілля, 2019. – 336 с. – (Перлини української 

класики) 

Івоніка Федорчук більш за все на світі любив землю. Він шанував 

та беріг її, тяжко працюючи на ниві все своє життя. Це – 

найцінніший скарб. І іноді йому здавалося, наче земля важливіша за 

все та всіх. Івоніка плекав надію на те, що вона принесе щастя його 

синам. Не знаючи, що на неї впаде зерно ненависті та злості, яке 

зруйнує душі рідних людей. І брат піде на брата… 
  

 

*      Impromtu phantasie : [вибране] / Ольга Кобилянська. – Київ : 

Кондор, 2020. – 345 с. 

 

До збірки ввійшли вибрані повісті, оповідання й новели О. 

Кобилянської, що неодноразово друкувалися за життя і після смерті 

письменниці, перекладені багатьма мовами: «Valse mélancolique», 

«Impromtu phantasie», «Жебрачка», «Він і вона», «Покора» та 

деякі інші. Письменниця виявила високу художню майстерність і в малих оповідних 

жанрах. О. Кобилянську цікавило насамперед занурення у психологію жінки, а 

репетиція цього процесу відбувалася на сторінках її щоденника. 

 

Людина : вибрані твори / Ольга Кобилянська. – Київ : Знання, 

[2014]. – 206 с. 

 

У повісті «Людина» перед читачем постає освічена, шляхетна 

дівчина, вихована у дусі новітніх ідей сучасної Європи, що відстоює своє 

право самостійно обирати власну долю. Але її життя складається 

драматично. Письменниця весь час тримає читача під впливом магічної сили своєї 

оповіді, і йому потрібно самому знайти відповідь на питання, що треба зробити, аби 

героїня повісті була щасливою. До збірки входить також низка оповідань і новел, які 

підібрані таким чином, щоб показати тематичну багатобарвність художньої 

творчості Ольги Кобилянської. 

 

 * Людина : повісті / Ольга Кобилянська. – Харків : Фоліо, 2008. – 

284 с.  

До книги відомої української письменниці Ольги Кобилянської 

увійшли дві повісті – «Людина» (перший друкований твір письменниці, 

написаний українською мовою), що розповідає про долю Олени Ляуфлер 

– жінки з високими ідеалами і прагненнями, сильної духом; і повість «В 

неділю рано зілля копала...», в основу якої покладено мотив романтичної 

пісні-балади «Ой не ходи, Грицю, та й на вечорниці 
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Меланхолійний вальс : [оповідання, повість] / Ольга                        

Кобилянська. – Тернопіль : Навчальна книга-Богдан, [2022]. – 208 с. 
 

Ольга Кобилянська однією з перших в українській літературі 

звернулася до відображення жінок-інтелігенток, які прагнули 

вирватися з міщанського середовища. 

Valse mélancolique» («Меланхолій́ний ва́льс») –  новела української письменниці 

Ольги Кобилянської у жанрі модернізму. Це історія життя трьох інтелектуалок, 

які думками та світовідчуттям випереджали формат пересічної жінки свого часу. 

 

 

Ніоба : [повість] / Ольга Кобилянська. – Харків : Фоліо,               

2023. – 188 с. – (Рідне  –  Книжки війни). 

 

Трагічну долю героїні грецького міфу Ніоби та її дітей 

переспівували на свій лад чимало митців ще від античних часів. Ольга 

Кобилянська пояснювала свою зацікавленість цією історією тим, що     

«... описана мною «Ніоба» існувала справді, і всі її діти були нещасливі… 

Ніобу знала моя мати особисто, а кількох з її дітей я також». У повісті уособленням 

горя та страждань є дружина священника Анна Яхнович. Їй не дає спокою думка, чому 

щастя обійшло  її дванадцятьох дітей. Зрештою вона доходить висновку, що в усьому 

винна заздалегідь визначена неминучість. Однак читач має змогу ухвалити власне 

рішення. 

 

* Царівна : [повість] / Ольга Кобилянська. – [Київ] :                         

Pobulum, [2023]. – 384 с. 
 

Ніжна душею бунтарка, яка жила на зламі епох, країн і світів. 

Майстерна мисткиня, яка словами малювала чарівні пейзажі й влучні 

психологічні портрети. Це Ольга Кобилянська – письменниця, яка 

підписувала твори власним ім’ям за часів, коли її колеги ховалися за 

псевдонімами. 

Якщо вам хочеться зупинитися й відпочити душею чи набратися сил для руху 

вперед – саме її твори надихнуть вас. Драматична історія «В неділю рано зілля 

копала» покаже нові грані кохання. А героїні повістей «Царівна» й «Людина» –   живі, 

рішучі, волелюбні – поділяться з вами світлом своїх душ і допоможуть розгорнути 

крила, щоб летіти до мрії. 
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Через кладку : [повість] / Ольга Кобилянська. – Харків : 

Фоліо, 2023. – 409 с. – (Рідне – Книжки війни). 

 

Ольга Кобилянська (1863 – 1942) – класик української літератури, 

авторка модерної прози. Її творча спадщина велика й різноманітна. На 

написання повісті «Через кладку» письменниця зважилася не одразу – 

довго роздумувала. Хотілося сказати про дуже особисте й водночас не 

давати волю власним почуттям. Можливо, тому розповісти про непросте кохання-

протистояння вона довірила чоловікові та ще й у формі щоденникових записів, які 

мають здатність угамовувати пристрасті. Власне, їх тут небагато, зате є плетиво 

настроїв, думок, розкрито глибину почуттів, внутрішній світ головних героїв – Мані 

Обринської та Богдана Олеся. Їхній шлях одне до одного пролягав через кладку, яка у 

цій зворушливій повісті одночасно символізує і бар’єр, і єднання протилежностей, і 

загалом людське життя. 

 

 

Valse melancolique : [музична новела] ; Impromtu phantasie :                

[повість] / Ольга Кобилянська. – Київ : Центр учбової літератури,                           

2021. – 63 с. 

 

«Valse melancolique» Ольги Кобилянської – музична новела, в якій 

ідеться про долю трьох незалежних, сильних і вольових жінок Марти, 

Ганни та Софії. Для новели характерне багатство символічних 

моментів, наскрізною є тема музики. «Impromtu phantasie» – це повість про 

меланхолійність, чуттєвість, задумливість з одного боку, і сміливість, нестримність 

та силу характеру – з іншого. 
 

 

Impromtu phantasie : [вибране] / Ольга Кобилянська. – Київ : 

Кондор, 2020. – 345 с. 

 

Ольга Кобилянська – це письменниця глибоких душевних 

переживань, напруженої думки, ліричних настроїв. У свій час вона 

виступила як прозаїк-новатор. 

До цієї збірки ввійшли вибрані повісті, оповідання й новели                 

О. Кобилянської, що неодноразово друкувалися за життя і після смерті письменниці, 

перекладені багатьма мовами: «Valse mlancolique», «Impromtu phantasie», 

«Жебрачка», «Він і вона», «Покора» та деякі інші. Письменниця виявила високу 

художню майстерність і в малих оповідних жанрах. О. Кобилянську цікавило 

насамперед занурення у психологію жінки, а репетиція цього процесу відбувалася на 

сторінках її щоденника. 
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Аудіокниги 
 

  Апостол черні [Електронний ресурс] : аудіокнига / Ольга 

Кобилянська // Sound-Books.net : [сайт]. – Електронні аудіодані. – 

Режим доступу : https://sound-books.net/roman/1748-apostol-

cherni.html. – Назва з екрана. – Дата перегляду : 26. 10. 2023. 

 

«Чорні апостоли» Ольги Кобилянської – філософсько-

патріотичний роман, у якому авторка створює багато образів прогресивної 

української інтелігенції, для якої головним життєвим пріоритетом є моральне 

самовдосконалення та боротьба за волю Батьківщини, заборонена за націоналізм. За 

радянських часів цей неопублікований твір було подаровано до 130-річчя видатної 

української письменниці Ольги Кобилянської (1863 – 1942), широко відомої авторки 

повістей «Земля», «В неділю рано зілля копала», «Ніоба», «Царівна» та ін. 
 

Він і Вона [Електронний ресурс] : аудіокнига / Ольга 

Кобилянська // 4read.org : слухай українською : [сайт]. – Електронні 

аудіодані. – Режим доступу : https://4read.org/2221-kobilyanska-olga-

vyn-y-vona.html. – Назва з екрана. – Дата перегляду : 26. 10. 2023. 

 

Вона була, вона була, там була! Herr Gott! Ах, як вона подобалася 

мені, та й яка вона!.. Коли я її побачив, стояла між бабським гуртом в 

салоні, затиснена майже в кут, і мовчала. Виглядала так гарно і велично в темнім 

строю і гладко зачесанім волоссі, без тих звичайних Ропу-френдзлів на чолі. А її очі, о 

милий боже, що в неї за очі! З-під велону не бачив я їх досі добре. З її білого личка сяють 

вони вогким блиском, темно-сині вони, а голос її, а голос її, о! він не з тих срібних 

дзвінких etc. голосів; у неї милий голос, м'який і гласкав, мов оксамит, мою душу; я 

відчував його фізичне враження... 
 

Вовчиха [Електронний ресурс] : аудіокнига / Ольга 

Кобилянська // Sound-Books.net : [сайт]. – Електронні аудіодані. – 

Режим доступу : https://sound-books.net/povisti-i-opovidannia/2077-

vovchykha.html. – Назва з екрана. – Дата перегляду : 26. 10. 2023. 

 

Соціально-психологічна повість «Вовчиха» – про селянство Буковини, про владу 

землі над людьми, котрі вважали сумлінну працю на землі священним моральним 

обов'язком, єдиним засобом і виправданням буття селянина. « 

О. Кобилянська – величава духовна квітка Буковини»( Олесь Гончар); «Серед 

українських письменниць вона не має собі рівної на ниві новели і повісті» (Іван 

Франко); «У її творах тонкі обрисування людської психіки, глибокий аналіз і знання 

людської душі» (Гнат Хоткевич). 
 

 



37 
 

Земля [Електронний ресурс] : аудіокнига / Ольга 

Кобилянська // Sound-Books.net : [сайт]. – Електронні аудіодані. – 

Режим доступу : https://sound-books.net/ukrainska-literatura/1351-

zemlia.html. – Назва з екрана. – Дата перегляду : 26. 10. 2023. 
 

Повість «Земля» висвітлює вічні питання людини і землі, злочину 

і покарання, батьків і дітей. Трагічна історія родини Федорчуків – 

новітній погляд на християнську тему канібалізму, хоча й заснована на реальних 

подіях у селі Димка,в якому деякий час жила О. Кобилянська. Для цього твору 

характерний глибокий психологізм і символізм у розкритті образів. Так Михайло і 

Сава – протилежні психотипи. Марійка та Івоніка – втілення національних моральних 

цінностей, Сава та Рахіра – духовної розбещеності. Образ Анни передає трагедію 

благородної, чуйної душі в жорстокому середовищі тогочасного сільського життя. 

 

Людина [Електронний ресурс] : аудіокнига / Ольга 

Кобилянська // Sound-Books.net : [сайт]. – Електронні аудіодані. – 

Режим доступу : https://4read.org/545-olga-kobilyanska-

nekulturna.html. – Назва з екрана. – Дата перегляду : 26. 10. 2023. 
 

Перша повість письменниці українською мовою, що принесла 

багато страждань, «мук творчості» (твір чотири рази перероблявся, спочатку це 

було оповідання німецькою мовою «Вона вийшла заміж»). Врешті-решт, 1894 році, 

читачі побачили повість надрукованою в журналі «Зоря». Цей твір був дуже дорогий 

авторці, бо саме він відкрив їй шлях в українську літературу, сприяв її визнанню як 

української письменниці. Тлумачення заголовку повісті Ольга Кобилянська подає в 

одному зі своїх записів. Йдеться не про стать, а про право жінки самій заробляти собі 

на прожиття, про індивідуальну свободу жінки, про повагу до неї. 

Повість «Людина» – це сміливий протест розумної мислячої людини проти 

пригнобленого становища жінки в родині й суспільстві. 
 

 

Меланхолійний вальс [Електронний ресурс] : аудіокнига / 

Ольга Кобилянська // 4read.ORG : слухай українською : [сайт]. – 

Електронні аудіодані. – Режим доступу : https://4read.org/1976-

kobilyanska-olga-melanholyyniy-vals.html. – Назва з екрана. – Дата 

перегляду : 26. 10. 2023. 
 

Новела Ольги Кобилянської «Меланхолійний вальс» вперше 

надрукована 1898 року в «Літературно-науковому вістнику». Твір є 

даниною епохи модернізму. Це історія життя трьох жінок, які думками та 

світовідчуттям не вписувалися у формат пересічних жінок того часу. 

Провідною темою новели є музика, мистецтво та їхній вплив на людину, а 

також доля талановитого митця. У творі представлено три артистичні натури 

Ганни, Марти та Софії. Вони різні за характером, але їх об'єднує любов до краси, 

прагнення до гармонії, фізичної та духовної досконалості. 

https://4read.org/
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           Некультурна [Електронний ресурс] : аудіокнига / Ольга 

Кобилянська // 4read.ORG : слухай українською : [сайт]. – 

Електронні аудіодані. – Режим доступу : https://4read.org/545-olga-

kobilyanska-nekulturna.html. – Назва з екрана. – Дата перегляду :             

26. 10. 2023. 
 

Авторка своїм твором доводить, що в українців існує так званий вроджений 

аристократизм і інтелігентність, які не мають прямого зв’язку з родоводом і 

освітою. Параска – звичайна гуцулка, але чи не найкраща представниця народу, серед 

якого виросла і увібрала в себе усе, що він створив за багато століть свого розвитку, 

усе, що можна вмістити у багатозначне слово «культура». Твір багатий на містичні 

і нераціональні елементи: ворожіння, віщі сни, символи тощо... 
 

Природа [Електронний ресурс] : аудіокнига / Ольга 

Кобилянська // 4read.ORG : слухай  українською : [сайт]. – 

Електронні аудіодані. – Режим доступу : https://4read.org/537-olga-

kobilyanska-priroda.html. – Назва з екрана. – Дата перегляду :           

26. 10. 2023. 
 

    Повість «Природа» Іван Франко вважав одним із найкращих романів 

письменниці. Природа в романі – це не тільки п’янка, пишна, велична сцена, що 

поетизує «поліцейський роман» міської дівчини і гуцульського парубка, а їхня кров і 

нерви, сутність і загальне розмаїття людської природи. Природа стає дієвою особою, 

що співпереживає героям в найменших порухах душевного пориву. Природа манить до 

себе молоду дівчину русинку з рудим волоссям,  бо у світі людей їй було нецікаво. 
 

       У неділю рано зілля копала [Електронний ресурс] : аудіокнига 

/ Ольга Кобилянська // 4read.ORG : слухай українською : [сайт]. – 

Електронні аудіодані. – Режим доступу : https://4read.org/1975-

kobilyanska-olga-u-nedylyu-rano-zyllya-kopala.html. – Назва з    

екрана. – Дата перегляду : 26. 10. 2023. 
 

     Соціально-побутова повість «В неділю рано зілля копала...»                  

О. Кобилянської, видатний літературознавець Є. Кирилюк небезпідставно назвав 

«шедевром в українській літературі». Здається, талант письменниці найповніше 

проявився у цьому творі. За силою емоційного навантаження не було рівного твору на 

той період. До речі, на мотив відомої народної пісні «Ой не ходи, Грицю», яка лягла в 

основу повісті, було написано значну кількість творів, серед яких, безсумнівно, повість                                       

О. Кобилянської є найкращою. 

Твір з'явився друком у 1909 році в журналі «Літературно-науковий вістник». Як 

пише О. Кобилянська, «особи – це типи з дійсного життя, які я пізнала в горах: 

циганку Мавру, старого Андронаті, її батька, Гриця, одного молодого, знаного мені 

одинака-гуцула, а решту домалювала фантазія». 

Головний герой твору Гриць покохав двох дівчат, за що і поплатився життям. 

https://4read.org/
https://4read.org/
https://4read.org/
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Царiвна [Електронний ресурс] : аудіокнига / Ольга 

Кобилянська // Sound-Books.net : [сайт]. – Електронні аудіодані. – 

Режим доступу : https://sound-books.net/ukrainska-literatura/1082-

carivna.html. – Назва з екрана. – Дата перегляду :  26. 10. 2023. 

 

Головна героїня цього твору Наталка Вельковичівна – людина, яка 

вміє володарювати життєві обставини і знаходити своє щастя... 

«Її великі очі не плачуть смуток, її душа плаче. Сльози самотності горять із 

серця, горить надія. Але вона любить життя, вона п'є до останньої краплі. Вона 

просто чужа в цьому світі. Вона не розуміє і не приймає». 

Але вона не буде зламана, вона захистить себе, живить свою душу, розвине свої 

почуття і створить свій гармонійний світ краси, любові та мудрості за межами 

щоденного щастя. Будуть болісні переживання, будуть розчарування, але вона буде 

новою, самостійною, впевненою, а головне коханою. Бо вона народилася царицею долі. 

 

Видання про Ольгу Кобилянську 

 

Бабишкін, О. К. Ольга Кобилянська : нарис про життя і творчість /                                      

О. К. Бабишкін. – Львів : Книжково-журнальне видавництво, 1963. – 192 с. :   

портр. – (100 років з дня народження видатної письменниці Ольги Юліанівни 

Кобилянської). 

 

Білецький, Л. Три сильветки : Марко Вовчок – Ольга Кобилянська – Леся 

Українка / Л. Білецький. – Вінніпег : Накладом Союзу українок Канади, 1951. –                       

127 с. : іл. 

 

Вознюк, В. Буковинські адреси Ольги Кобилянської : біограф.-краєзн. 

моногр. / Володимир Вознюк. –  Чернівці : Книги-ХХІ, 2006. –  275 с.  

 

* Вознюк, В. Ольга Кобилянська / Володимир Вознюк. – Харків : Фоліо, 2012. – 

151 с. 

 

Вознюк, В. А. Ольга Кобилянська і згуртування українців / Володимир               

Вознюк. – Львів : Каменяр, 2011. – 29 с. – (Серія «Акценти»). 

 

        Вознюк, В. Чернівецький літературно-меморіальний музей Ольги 

Кобилянської = The Olha Kobylianska Chernivtsi Literary and Memorial Museum : 

путівник / Володимир Вознюк ; [пер. на англ. Ю. Джуравця].  –  Вид. 3-є, з пер. 

англ. мовою.  –  Чернівці : Друк Арт, 2018.  –  175, [16] с. : іл., фот.  –  Текст укр., 

англ.  

*  Врублевська, В. В. Шарітка з Рунгу : біографічний роман про Ольгу 

Кобилянську / Валерія Врублевська. – Київ :  ВЦ «Академія», 2007. – 511 с. : фото.                       
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*       Гоян, Я. Гірська Орлиця : есе / Ярема Гоян ; [іл. В. І. Касіяна]. – Київ : 

Веселка, 2015. – 311 с. : іл., портр. 

 

Гузар, З. П. Ольга Кобилянська : семінарій : [навч. посіб. для студ. 

педінститутів спец. N02. 19. 00] / Зенон  Гузар ; [ред. Н. А. Симоненко]. – Київ : 

Вища школа, 1990. – 165 с. : портр. 

 

Гундорова, Т. Femina Melancholica : стать і культура в гендерній утопії 

Ольги Кобилянської / Тамара Гундорова. – Київ : Критика, 2002. – 271 с.  

 

Демченко, І. А. Особливості поетики Ольги Кобилянської : моногр. / Ірина 

Демченко. – Київ : Твім інтер, 2001. – 208 с. : портр. 

 

Кирилюк, С. Д. Ольга Кобилянська і світова література / С. Д. Кирилюк ; 

ЧНУ  ім. Ю. Федьковича, [наук. ред. Мельничук Б. І.]. – Чернівці : Рута, 2002. – 

172 c., портр. – (Літературні імена Буковини).  

 

Ольга Кобилянська в критиці та спогадах : [збірник] / [упоряд., прим. та 

вступ. ст. Ф. П. Погребенника ]. – Київ : Держлітвидав України, 1963. – 559 с., іл. 

 

Кобилянська від А до Я / Світлана Кирилюк ; худож. оформ. Івана 

Шкоропада. – Львів : Видавництво Старого Лева, 2022. – 72 с. : іл. 

 

Ольга Кобилянська : хрестомат. зб. : прогр. тексти,  іл., пояснення, 

завдання, тести / авт.-упоряд. Н. Поліщук. – [Київ] : АртЕк, 2001. – 62 с. : іл. – 

(УСЕ для школи. Українська література. 10 клас ; вип. 4). 

 

*        ЛЕВЧЕНКО, Г.  Зачарована казка життя Ольги Кобилянської : моногр. / Галина 

Левченко. – [Київ] : Книга, 2008. – 223 с., портр.  

 

*      Лещенко, М. П. Ольга  Кобилянська : літ. портрет / М. П. Лещенко. – Київ : 

Дніпро, 1973. – 174 с. 

 

Мельничук, Б. І. «Найкраща в нації дочка» : (Ольга Кобилянська у світлі 

худож. літ.) : лекції зі спецкурсу з дод. вибр. творів про письменницю / Богдан 

Іванович Мельничук ; М-во освіти і науки України, ЧНУ ім. Ю. Федьковича. – 

Чернівці, 2015. – 199 с., [6] арк. іл. – Бібліогр. в кінці лекцій. 

 

Мельничук, Я. Б. На вечерньому прузі : Ольга Кобилянська в останній 

період творчості (від 1914 р.) / Я. Б. Мельничук ; [наук. ред. Б. Мельничук ; авт. 

передм. І. Денисюк]. – Чернівці : Букрек, 2006. – 214 с. : іл., [8] арк. фотоіл. – 

Бібліогр. : С. 181–198. – Покажч. : С. 200–214. 
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Мулик-Луцик, Ю. Духовний портрет Ольги Кобилянської / Юрій Мулик-

Луцик. – Київ : Центр учбової літератури, 2021. – 95 с.  

 

Павлишин, М. Ольга Кобилянська : прочитання / Марко Павлишин. – 2-ге 

вид. – [Б. м.] : Акта, [2011]. – 358, [1] с. – Бібліогр. : С. 341–347 та у підрядк.          

прим. – Покажч. : С. 349–359. 

 

Погребенник, Ф. П. Ольга Кобилянська : до 125-річчя від дня народж. /                                                    

Ф. П. Погребенник. – Київ : Т-во «Знання» УРСР, 1988. – 47 с. – Бібліогр. : С. 48. 

 

Починок, Л. І. Ольга Кобилянська : знайома постать у новому ракурсі : 

навч. посібник / Людмила Починок ; Кам’янець-Поділ. держ. ун-т. – Кам’янець-

Подільський : Мошак, 2005. – 190 с.  

 

*    Саліпа, О. Оля / Ольга Саліпа. – Харків : Фоліо, 2020. – 221 с. : портр. – 

(Мистецькі біографії). 

 

Томашук, Н. О. Ольга Кобилянська : життя і творчість / Никифор   

Томашук. – Київ : Дніпро, 1969. – 237 с., 5 л. іл.  

 

*** 

 

Гундорова, Т.  «Марліттівський стиль» : жіноче читання, масова література 

і Ольга Кобилянська / Тамара Гундорова // Гендерна перспектива / упоряд.               

В. Агеєва. – Київ, 2004. – С. 19–35. 

 

Ольга Кобилянська // Видатні постаті в історії України ХХ ст. : короткі 

біографічні нариси. – Київ, 2011. – С. 156–159 : іл. 

 

Копач, О. Про жанр щоденників та Ольгу Кобилянську / Олександр              

Копач // Сучасність : література, мистецтво, суспільне життя. – Мюнхен, 1984. – 

Ч. 11 (283), листопад. – С. 58 – 60.  

 

Полюхович, О. «Бути і собі самій ціллю» : активний і споглядальний 

фемінізм Ольги Кобилянської / Ольга Полюхович // Бунтарки: нові жінки і 

модерна нація : есеї / [відп. за вип. Р. Семків ; іл. А. Шапошнікової]. – Київ,                

2020. – С. 157 – 175. 

 

Сюндюков, І. «Аристократка духу» : блакитна зірка Ольги Кобилянської / 

Ігор Сюндюков // Україна Incognita. – Київ, 2015. – С. 212–215 : фото. 

 

*     Третяк, О. Е. Ольга Кобилянська : (1863–1942 рр.) / О. Е. Третяк // 100 

видатних українців. – Київ, 2006. – С. 284–288 : портр. 

 

javascript:open_window(%22http://ecatalog.kiev.ua:80/F/24GF92IKEVNSIEPRFBAI8I8TBU94KRSRB6AFI8LNG2KNMVY9SI-02754?func=service&doc_number=000442230&line_number=0012&service_type=TAG%22);
javascript:open_window(%22http://ecatalog.kiev.ua:80/F/24GF92IKEVNSIEPRFBAI8I8TBU94KRSRB6AFI8LNG2KNMVY9SI-02754?func=service&doc_number=000442230&line_number=0012&service_type=TAG%22);
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Метабібліографія 

 

Ольга Кобилянська : бібліогр. покажч. : (до 155-ї річниці від дня 

народження) / [уклад. Константин С. Л., Масіян Н. Б.]. – Чернівці : Родовід,        

2019. – 79 с. : іл. 

Ольга Кобилянська (1863–1942) : біобібліогр. покажч. : до 150-річчя від дня 

народж. / Упр. культури Чернів. облдержадмін., Чернів. обл. універс. наук. б-ка    

ім. М. Івасюка, Чернів. літ.-меморіал. музей О. Кобилянської ; [авт.-уклад. :            

А. Лупан,  О. Гаврилюк, І. Рудько ; ред.  М. Довгань]. – Чернівці : ПП                   

Глібка О. О., 2013. – 364 с. : іл. – Імен. покажч. : С. 330–357. 

Ольга Кобилянська : до 150-ї річниці з дня народження : бібліогр. покажч. : 

з фонду Наук. б-ки Чернів. нац. ун-ту ім. Ю. Федьковича / Міністерство освіти і 

науки України, ЧНУ ім. Ю. Федьковича, Наук. б-ка ; [уклад. : Н. І. Горюнова та 

ін. ; наук. ред. Я. Б. Мельничук]. – Чернівці, 2015. – 439 с. : іл., портр. – (Серія 

«Буковина»). – Імен. покажч. : С. 405–435. – Алф. покажч. : С. 394–404. 

 

Царівна української літератури : до 160-річчя від дня народження Ольги 

Кобилянської : рек.  біобібліогр. покажч. / Кам’янець-Подільська МЦБС, центр. 

міська  б-ка ім. Костя Солухи ; упоряд. О. Дачковська. – Кам’янець-Подяьський, 

2023. – 91 с.   

 

 

 

 

Екранізації за творами Ольги Кобилянської 

За творами письменниці знято фільми: 

«Земля» (1954; у ролях – А. Бучма, Л. Швачко); 

«Вовчиха» (1967); 

«Меланхолійний вальс» (1990, т/ф; режисер Б. Савченко); 

«Царівна» (1994, телесеріал; режисер (С. Туряниця); 

«У неділю рано зілля копала» (радянський художній фільм 1968 року режисерів 

Мирослава Джинджиристого та П. Шкроба); 

«У неділю рано зілля копала», також відомий як «Недільнім ранком», як 

«Циганка» та як «Голубонько біла, голубонько чорна». Перший сезон 

телесеріалу демонструвався в Україні з 11 по 28 лютого 2019 року на телеканалі 

«1+1»; 

«У неділю рано…» – опера видатного українського композитора Віталія 

Кирейка в чотирьох діях, що була написана у 1965 році (лібрето – Микола 

Зоценко). 
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       «Земля» – український радянський фільм 1954 року режисерів 

Олексія Швачки та Амвросія Бучми. Екранізація однойменної повісті 

Ольги Кобилянської.  

З 1 листопада 1954 року – у радянському союзі фільм демонструвався  

під назвою «Земля». 

З 9 квітня 1955 року – у США – під назвою «Earth». 

З 23 червня 1955 року – в Угорщині під назвою «Testvérhar». 
 

Сюжет: 

 

XIX століття. Село Димка на Буковині. У заможного селянина Івоніка та його 

дружини Марії є два сини – Михайло й Сава. Михайло закохався в Анну і боїться 

признатися батькам, бо невідомо, як вони відреагують. Сава полюбив Рахіру, про яку 

дурна ходить слава в селі. Вона розпалює ненависть у Сави до старшого брата 

Михайла, бо тому має достатися краща земля. 

 

«Вовчиха» – радянська фільм-вистава 1967 року, екранізація 

п'єси А. Н. Ананьєва за однойменною повістю Ольги Кобилянської.  

 

Сюжет:  

Головна героїня, заможна буковинська селянка Зоя Жмут у 

гонитві за наживою стає «вовчицею» навіть для власних дітей. 

Cвавільна, владна, одержима накопиченням, вона прагне керувати 

життям своїх дітей. Її дочка Санда з невісткою Оксаною повстають 

проти її тиранії.  

 

 

Про фільм: 

 

Фільм знятий за участю акторів Чернівецького українського музично-

драматичного театру ім. О. Кобилянської, на сцені якого п'єса йшла з 1963 року. 

Єдина екранна поява – у головній ролі – видатної 

театральної актриси, Народної артистки Української РСР, 

Ганни Яківни Янушевич, при тому, що за величезної 

театральної роботи актриси навіть її фотографій збереглося 

лише кілька десятків, а ця роль вважається вершиною її 

майстерності. 
 

«Вершиною акторської майстерності Ганни Яківни в 

цьому циклі і однією з найкращих робіт у всій її творчості 

є, безумовно, образ Зої Жмут у виставі «Вовчиха» за О. Кобилянською (інсценізація    

О. Ананьєва). Критика вважає цю роботу Ганни Янушевич визначним явищем на 

Актриса Ганна Янушевич у  
фільмі «Вовчиха» 
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українській сцені. … Більше 15 років грає Вовчиху Ганна Яківна, понад 300 разів 

вийшла у цій ролі на сцену». 

                                       Журнал «Український театр», 1979 рік.  

 

«Меланхолійний вальс» – український 

повнометражний художній фільм режисера Бориса 

Савченка, створений у 1990 році на Київській кіностудії 

художніх фільмів ім. О. Довженка за мотивами 

однойменного оповідання, листів і щоденників Ольги 

Кобилянської. 

 

Сюжет: 

 

Події фільму відбуваються в дореволюційний період, на початку двадцятого 

століття. Три дівчини, Марта, Ганна та Софія, представниці класу української 

інтелігенції, прагнуть присвятити своє життя науці та мистецтву. Це три різних історії 

кохання і життя: хтось щасливий, хтось шукав одне щастя, а знайшов зовсім інше, у 

когось мрії розбилися вщент. 

 

Нагороди: 

1990 року – Диплом за музику до фільму І Українського кінофестивалю. 

 

«Царівна» – український мелодраматичний телесеріал                        

1993–1994 років студії Укртелефільм за мотивами однойменної 

повісті Ольги Кобилянської. Транслювався вперше на телеканалі 1+1. 

Головні ролі виконували Вікторія Малекторович, Лариса 

Кадирова, Наталія Лотоцька, Олег Шаварський, Олександр 

Гебдовський та Мирослав Маковійчук. 

    

 

Сюжет:  

 

Про нелегку долю і велике кохання дівчини-сироти, 

яка виховується в родині свого дядька. Події розгортаються 

на Буковині на початку XX століття. Авторами фільму 

передано стиль письменниці, побут і традиції українського 

міщанства, звучить українська літературна мова. 

У серіалі переплітаються долі багатьох людей, що 

відносяться до різних типів соціальних і класових категорій. 

У центрі подій – проста дівчина, яка на особистому досвіді переконалася в жорстокості  

людей з її оточення, описується нелегка доля і велике кохання, про яке мріє кожна 

людина. 
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«У неділю рано зілля копала» – це художня повість та фільми, що мають 

однакову назву. 

Твір. «У неділю рано зілля копала» – трагічна повість Ольги Кобилянської, 

написана у 1909 році за мотивами української народної пісні-балади «Ой не ходи, 

Грицю» з деякими змінами щодо сюжетних ліній. 

Фільм. «У неділю рано зілля копала» – радянський художній фільм 1968 року 

режисерів Мирослава Джинджиристого та П. Шкроба, знятий на студії 

«Укртелефільм». 
 

«У неділю рано зілля копала» також відомий як 

«Недільнім ранком», як «Циганка» та як «Голубоонько біла, 

голубонько чорна» – російськомовний мелодраматичний 

телесеріал, знятий в Україні. Серіал створено на студії «Star 

Media». Сценаристом телесеріалу виступила Ірен Роздобудько, 

режисером – Олександр Тименко. Сюжет фільму абияк  

базовано на однойменній повісті Ольги Кобилянської. 

Перший сезон телесеріалу демонструвався в Україні з 11 по 28 лютого 2019 року 

на телеканалі «1+1».  

 

Сюжет: 

Події серіалу розгортаються у 1993 році. До невеличкого селища на Чернігівщині 

приїжджає вчений Максим. Він захоплюється народними переказами. Для нього 

важливо знати, як же відбувалося становлення культури народу, тому він намагається 

збирати всі розповіді сільських жителів і записувати їх в блокнот. Молодий 

співробітник філологічного факультету планує випустити власну книгу, куди будуть 

записані фольклорні свідчення жителів українських сіл і містечок, відвіданих 

Максимом. 

У аспіранта вже давно закохана студентка філфаку Любов. Тому вона частенько 

подорожує Україною разом зі своїм наставником. На відміну від свого об'єкта кохання, 

вона не дуже захоплюється літературою, але мріє вийти заміж за свого обранця. Втім, 

для Максима не існує любові, тому одружуватися в плани молодого вченого не 

входить. Люба розуміє, що сподіватися їй нема на що, тому погоджується відправитися 

в подорож в останній раз. У мальовничій місцевості починається магічна і подекуди 

фольклорна любов. Відбувається старовинне українське дійство на свято Івана Купала 

і події розгортаються з величезною швидкістю та непередбачуваністю. Це й допомагає 

головній героїні з рішенням основної проблеми, але чи таким способом? 

Зйомки телесеріалу проходили улітку 2018 року в місті Новгород-Сіверському 

біля річки Десна. 
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 Театральні постановки за творами письменниці 

«У неділю рано…» – опера видатного українського композитора Віталія 

Кирейка в чотирьох діях, що була написана у 1965 році (лібрето – Микола Зоценко) за 

однойменною повістю Ольги Кобилянської. 

Опера розкриває драматичні сторінки життя карпатських гуцулів на початку 

минулого століття, їхні сильні й щирі почуття, що зіткнулися з суворими звичаями та 

традиціями буденного життя. Романтична образність, фатальне сплетення людських 

доль, жагучі пристрасті – все, що присутнє у повісті О. Кобилянської,  композитору 

вдалося втілити у опері, підсилюючи емоційний жар музикою. 

Автора захопили сильні характери, неординарні почуття, різкі злами сюжетних 

колізій. Яскраво змальовуючи характери своїх героїв, В. Кирейко надає їм лірико-

психологічного забарвлення, розкриваючи внутрішній світ та пояснюючи поведінку, 

настрій і почуття персонажів. Весь трагізм ситуації яскраво відтворено в музиці: 

композитор знаходить власні лексичні засоби виразності та оркестрової палітри. 

У музичній мові композитор спирається на народний фольклор і вводить в оперу                

жанрово-побутові масові сцени, що чергуються з контрастними камерними. 

Доктор мистецтвознавства Марія Загайкевич зауважила, 

що «поетичне відтворення духовного життя людини, схильність 

до тонкого, ліричного, музичного звукопису, наповнення образів 

м'якою чуттєвістю і соковитим колоритом, корениться в 

глибинних надрах пісенних багатств українського народу». 

Мистецтвознавець та піаністка Ірина Шестеренко зазначає: 

«В. Кирейко зумів проникнути в ідейну суть твору О. 

Кобилянської, втілити в музиці психологічну глибину його 

образів, жанрово-фольклорний колорит, романтичний тон 

оповіді». 

Вперше оперу «У неділю рано» було успішно поставлено на сцені Львівського 

оперного театру в 1966 році. Відзначаючи сильні сторони опери, М. Загайкевич 

відмічала плідність праці режисера М. Кабачка, диригента Ю. Луціва, а також     

солістів – Л. Жилкіної (Тетяна),  І. Попова (Гриць), З. Головко (Мавра), В. Чайки 

(Настка). 

Поновлена постановка опери «У неділю рано … (Туркиня)» відбулась у 

Львівському Академічному театрі опери та балету ім. Соломії Крушельницької, 

режисер – В. Дубровський. Хоча опера й 

завоювала симпатії глядачів, їй не вдалося 

протриматись на сцені тривалий час. 

Лише в 2014 році опера була знов втілена на 

сцені Національної Музичної Академії України 

ім. П. І Чайковського під супровід фортепіано 

(режисер – Лада Шиленко). Також у виставі брали 

участь студенти Національної Академії керівник 

кадрів культури і мистецтв. 

 

Фінальна сцена з постановки               

2014 року в Оперній студії НМАУ              

ім. П. І. Чайковського                                                                     

Постановка опери у НМАУ               

ім П. І. Чайковського, 2014 рік. 
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ФОТОМАТЕРІАЛИ 

з архівів Літературно-меморіального музею Ольги Кобилянської в Чернівцях 

 

 

 

Марія Йосипівна Вернер, мати Ольги Кобилянської.  

 

 

 

 

 

 

 

Юліан Якович Кобилянський, 

батько Ольги Кобилянської. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Юліан Кобилянський, батько Ольги Кобилянської, зі 

старшою дочкою Євгенією та молодшими синами 

Олександром і Володимиром, 1879 рік. 
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Ольга Кобилянська із сестрою Євгенією 

та братами Олександром і Володимиром, 1881 рік.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Маленька Ольга (зліва) – 5 років, сестра Євгенія, мати.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ольга з сестрою Євгенією, 1881 рік. 
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Ольга Кобилянська, 1882 рік. 

 

 

 

Ольга Кобилянська, 1886 рік. 
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Ольга Кобилянська, 1888 рік. 
 

 

 

 

 

 

 

Ольга Кобилянська, 1890 рік. 

 

 

 

 

 

 

 

Євгенія Кобилянська, сестра 

Ольги Кобилянської, 1895 рік. 
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Олександр Кобилянський, молодший брат Ольги 

Кобилянської, 1895 рік. 

 

 

 

 

 

 

                       

 Володимир Кобилянський,  брат Ольги 

Кобилянської, 1908 рік. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Степан Кобилянський,  

брат Ольги Кобилянської.  

1920–1930 роки. 
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Сім’я Кобилянських, 1898 рік.  

 

 

Ольга Кобилянська на ювілеї Івана Франка, 1889 рік. 

 

Осип Маковей у період його 

редакторства у газеті 

«Буковина», 1895–1897 роки. 

Репродукція. 
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Ольга з Марією та Ольгою Устиянович. 

 

 

Ольга Кобилянська, 1898 рік. 
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Ольга Кобилянська в  гостях у Лесі Українки, 1899 рік. 

 

 

 

 

Ольга Кобилянська й Іван Франко. 

 Початок XX ст. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ольга Кобилянська та Леся Українка, 1901 рік. 
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Ольга Кобилянська, 1907 рік. 

 

 

. 

 

 

 

 

 

Ольга Кобилянська, 1908 рік 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ольга Кобилянська. Малюнок                         

Є. Ліпецького, 1925 рік. 
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Ольга Кобилянська, 1927 рік. 

 

Ольга Кобилянська в день відзначення 

40-літнього творчого  ювілею, 1928 рік. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ольга Кобилянська в колі родини Балицьких, 1929 рік. 
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Ольга Кобилянська з невідомим священиком, 1937 рік. 

 

 

 

 

            Ольга Кобилянська вчить онука.  

              Кінець 1930 років. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ольга Кобилянська в колі дітей, 1939 рік. 
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Ольга Кобилянська серед членів українського чоловічого хору, 1930-і роки. 

 

Ольга Кобилянська в колі жінок, 1939 рік. 

 

 

Ольга Кобилянська з українськими письменниками, 1940 рік.  

Зліва на право: Панч Петро, Яновський Юрій, Кобилянська Ольга,                       

Косарик Дмитро. 
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Ольга Кобилянська в колі гостей, 1940 рік. 

 

 

         Ольга Кобилянська з А. Малишком   

   та П. Панчем, 1940 рік. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вручення радянського паспорта Ользі 

Кобилянській, 1941 рік. 
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Ольга Кобилянська, 1941 рік. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ольга Кобилянська в день виборів, 1941 рік. 

 

 

 

 

 

 

Христя Алчевська, подруга Ольги Кобилянської, 

1899 рік. 

 

 

 

 

З Христею Алчевською-молодшою. 
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ІІетко Тодоров, приятель Ольги 

Кобилянської, 1900 рік. 

 

 

 

 

 

 

 

Загальний вигляд міста Гура-Гумора. 

Кін. ХІХ – поч. XX ст. 

 

 

 

 

 

 

 

Повідомлення Чернівецького обласного 

інспектора поліції про місцезнаходження  

Ольги Кобилянської, 1919 рік (документ 

румунською мовою). 
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Постанова № 328 Чернівецького облвиконкому про присвоєння 

3-й середній школі імені О. Кобилянської та перейменування 

вул. Янки Флондора на вулицю [імені] Ольги Кобилянської, 1940 рік. 

 

 

Картина з портретом Ольги Кобилянської, 

1960 рік. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Могила Ольги Кобилянської              

  у Чернівцях, 1948 рік. 
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Увічнення пам'яті Ольги Кобилянської 

 

  Вулиці, іменовані на честь письменниці 

 

У 58 містах України, у тому числі в Чернівцях,  є вулиці, названі іменем Ольги 

Кобилянської. 

У місті Гура-Гумора, де народилася письменниця, встановлено пам'ятник і 

названо сквер її ім'ям. 

 

 

У Чернівцях,  де письменниця прожила основну 

частину життя, працює літературно-меморіальний музей 

Ольги Кобилянської та встановлено пам'ятник великій 

українській письменниці. 

 

У селі Димка Глибоцького району Чернівецької 

області працює музей Ольги Кобилянської. Тут 

встановлена півфігурна скульптура письменниці.  

У місті Гура-Гумора, де народилася письменниця, встановлено пам'ятник і 

названо сквер її ім'ям. 

 

У селі Унгри (Унгурь) Окницького району (Молдова) відкрито музей і пам'ятник 

українській письменниці, а місцевому ліцею присвоєно її ім'я. 

 

У 1963 році випущена поштова марка СРСР, присвячена 

Кобилянській. 

 

У 2013 році в Україні  випущено поштову марку, 

присвячену Ользі Кобилянській, і побачила світ 

пам'ятна монета номіналом у 2 гривні.  

 
 

Чернівецький музично-драматичний театр імені Ольги Кобилянської 

 

Чернівецький академічний обласний український музично-

драматичний театр імені Ольги Кобилянської – державний заклад 

культури, діяльність якого спрямована на створення, публічне 

виконання та показ творів театрального мистецтва. Розміщується у 

будинку міського театру Чернівців. 

Заснований у 1940 році на базі Харківського державного театру революції як 

«Чернівецький державний український драматичний театр». З 1954 року – 

«Чернівецький обласний український музично-драматичний театр імені Ольги 

Кобилянської». Статус «Академічного» – з 22 липня 2008 року. У 2023 році було 

Чернівці, літературно-меморіальний 

музей Ольги Кобилянської 

1963 рік  



64 
 

відкрито новий камерний сценічний простір театру – сцену-майстерню (вул. Лесі 

Українки, 9). 

У 1963 році до 100-річчя від дня її народження перед театром встановили 

півфігурну скульптуру письменниці.  

У 1980 році перед театром встановили бронзовий пам'ятник (скульптори 

Анатолій Скиба, Микола Мірошниченко, архітектор Олександр Таратута). 

 

Літературно-мистецька премія імені Ольги Кобилянської.  

 

Заснована 2006 року редакцією газети «Буковинське віче» та 

Готельним комплексом «Буковина» (м. Чернівці). 

 

Присуджується щороку за найкращий літературний, художній або 

публіцистичний твір, наукову розвідку про життєдіяльність сучасної 

жінки в Україні, становище її в суспільстві, ситуацію щодо гендерної 

політики в державі. Оцінюються результати минулого року. 

 

Вручення премії відбувається в день народження Ольги Кобилянської. 

Нагороджені одержують спеціальний диплом лауреата та грошову премію. 

 

70 курінь УПЮ імені Ольги Кобилянської 

 

Заснований 70 курінь УПЮ (Юнацькі курені України) імені Ольги Кобилянської 

21 січня 2008 року в місті Івано-Франківськ, жіночий. 

 

Ку́рінь – організація і структурна одиниця Пласту. Пластуни 

гуртуються в куренях, котрі, в свою чергу, об'єднуються в Улади за 

віком. Відповідно до Уладу, виникають й окремі специфіки куренів. 

Наприклад, кожен курінь УПЮ має порядкове число й барви, курінне 

знамено, курінний прапор та патрона – видатну особу з українського 

минулого. Проте для куренів старших пластунів чи пластунів сеньйорів наявність 

патрона не є обов'язковою. 

За творами письменниці знято фільми «Земля», «Вовчиця», «Меланхолійний 

вальс», «Царівна» та інші. 

 

 

 
Хор Медичного інституту на урочистому 

вечорі, присвяченому 

100-річчю від дня народження Ольги 

Кобилянської, 1963 рік. 
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Бронзовий пам΄ятник встановлений в 1980 році перед Чернівецьким обласним 

музично-драматичним театром, який носить її ім'я. 

 

 

Пам’ятник у музеї-садибі Ольги Кобилянської в Димці на Буковині. 
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Пам'ятник Ользі Кобилянській у центральному парку м. Чернівці. 
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Меморіальна дошка на будинку № 82 по вул. Т. Шевченка м. Чернівці, 1992 рік. 

 

 

 

Історико-культурний заповідник «Кладовище по вул. Зеленій», могила  

Ольги Кобилянської. 
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